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Матер1алы для изучен1я бЪлорусекихъ 
говоровъ. 


у. 


31. М$етечко Ия Вилейскаго уЁзда Виленской губ. (въ 21 в. 
отъ уфзднаго города). 


Наблюден!я производилъ м5стный уроженець изъ крестьянъ, 
получивпий первоначальное образоване въ народномъ училищф, а, 
дальнфйшее въ Молодечнянской (въ 33 в. оть Или) учительской 
семинар1и. Въ настоящее время онъ учительствуеть въ Ивей- 
скомъ народномъ училищ Ошмявскаго у$зда, Вилен. губ. 


Произношене здфшнихъ крестьянъ не одинаково: наблю- 
дается разница даже по улицамъ. Центральная улица старается 
говорить болЪе чисто по-русски, потому что здЪсь живетъ м$ст- 
ная интеллигенця, отъ которой крестьяне и заимствуютъ лите- 
ратурныя особенности въ р$фчи. Окраинныя улицы, заселенныя 
безземельными б$дными крестьянами, сохранили еще простой 
бЪфлоруссай языкъ. 

На окраинныхъ улицахъ живутъ больше неграмотные ста- 
рожилы. Въ рчи ихъ выразительности мало; говорятъ съ рас- 
тяжкой, постепенно повышая и усиливая голосъ. Въ немъ зву- 
читъ еще запуганность, неувфренность въ самомъ себЪ, въ сво- 
ихъ силахъ. Въ семейномъ быту, въ обращен1и съ дБтьми и 


вообще съ домашними нфжности и любви мало; вообще—какая- 
Сборникъ Ш Отд. НП. А. Н. 1 
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то прирожденная дикость и необразованность. Съ домашнимъ 
скотомъ обращаются большею частью безчелов$ чно — жестоко 
бьютъ, проклинаютъ. 


Гласные. 


Прислушиваясь къ говору жителей мЪстечка Или, я зам$- 
тилъ, что они дЪйствительно говорятъ: 

($1. 1) Отамъ, гд$ слБдуетъ а ударяемое: розумъ, роспустъ, 
дуброва, кожды, кожны (пе присоединяя окончан1я #), зробъ и 
зраби. Въ произношени слова «ободва» есть особенность: гово- 
рять и «ободва» и, приближаясь къ польскому, «обудвы». 
ВмБсто «два», когда означается пара одинаковыхъ одушевлен- 
ныхъ предметовъ, употребляется «двойчи». Напр. «ина принисла, 
двойчи» (родилось двое дфтей). Сочиць — если охотникъ или 
собака идутъ по сл6дамъ звБря. Напр. «ёнъ сочиць вядзьмедзя» 
(вм. медвфдя), «кропинки» вм. крапинки. Говорятъ (51, 2) оцатъ 
и воцатъ. «тоники». Если же это слово не въ уменьшительной 
Форм, то имфетъ обыкновенно — «штаны». Если случается, 
что кто-нибудь изъ сельчапъ сошьетъ себф новые штаны и при- 
томъ яркаго цвфта или пестраго (напр. темно-зеленаго, темно- 
коричневаго и т. п., съ черными и б$лыми крапинами), то уви- 
дЪвиий обновку съ усм5шкой произносить «о, якъ жа шъ ты 
наштониуся!» Покнуу, кокнуу. Первое, когда ударитъ кто сверху 
внизъ, второе, когда въ драк кто-нибудь подниметъ своего врага 
и бросить о землю или о что-нибудь другое. Напр. «Дзимъянъ 
Трахиму якъ покнуу, дыкъ той ашъ чуць у зямлю ня улБеъ, а 
Цимохъ падскочиу ды Дзимъяна якъ кокие на бирвяно, дыкъ 
ашъ зимля застагнала». Также еще «цбопнуу», когда отъ удара 
получается глухой звукъ. Вм. «красная» говорятъ «чирвоная», 
«чарвёная», «чарвённая»; посл5днее, когда этимъ словомъ 060- 
значается масть карты (чарвённая дама, чарвённый кароль). Въ 
выраженши «ни при насъ кожучи» «о» иногда остается, иногда 
говорятъ «кажучи». «Кожучи» произносятъ старики и старухи. 
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«Попытоюся» тоже пе говорятъ,. а «попытаюся, заспытаюся». 
Въ слов$ же этомь, когда имъ обозначается прошедшее дЪйстве, 
бываеть и «0»: по- за- с-пытоуся. Другихъ словъ СЪ «0» 
передъ окончашемъ «ауса» я слышалъ мало. Но произносятъ: 
«напоу на воучи слЬдъ», «укроу» и «украу». «Натросъ, патросъ». 
Ударяемое «а» въ концф словъ иногда произносится какъ «ы», 
особенно въ словахъ «туда, сюда, куда, никуда», такъ что гово- 
рятъ: «туды, сюды, куды, пикуды» и «никуды». Напр. «Ты 
никуды ня пойдзишь—пикуды». Если слова — «туда, сюда» ста- 
вятъ при разговор$ другъ возл друга, то удареше постоянно 
почти бываеть на первыхъ слогахъ — туды-сюды. Это зам$- 
чается въ особенности у бабъ, которыхъ называютъ лепетухами. 
Напр., если одна баба передаетъ другой, какъ она изворачива- 
лась въ трудныя минуты, когда надо было повернуть умомъ, 
показать проворность, смекалку и т. п., то она передаетъ свою 
мысль въ такихъ, папр., выраженляхъ (изъ подслушаннаго мною 
разговора): «Сягоня приходзя да насъ магазынникъ, а у насъ а 
ни зёрнитка. Я кажу яму (мужу): идзи пазычь ци што, а @нъ а 
ни дбде. А, капъ цябе, думаю сабф, тыки пойдзишъ. Дыкъ 
штошъ ты думайшьъ, мая сусфтка, ни пашоу тыки. Я туды — 
сюды, пабфгла да Курносага (этимъ пменемъ называютъ у насъ 
человЪка со вздернутымъ къ верху носомъ): «Дзядзячка! кажу, 
паратуй насъ!» и давай яму гэдакъ правиць; дыкъ и выпрасила, 
нихай яму дась Богъ здароуичка и усяго, чаго енъ хоча, а мой, 
якъ я пришла дамоу зъ маказынамъ, ляжиць на печи и смяецпа». 
Одна, изъ слушавшихъ дфлаеть замфчаше: «во! кажишъ!» Раз- 
сказчица продолжаеть: «Абъ гэта шъ, сусфтка; а капъ ни я, 
дыкъ и хапи (хвати), дз$ хочишъ, а маказышникъ лзе на каркъ 
(шею): дай! — Дзф шъ узяць? съ калфна вытрасци, ци што? Ни 
малацили яще, дыкъ и нима. А усешъ л благая! (Она, жалова- 
лась на притфенен!я мужа). 

$9, 1. Запрогъ, прыпрогъ, упрогъ, натросъ, патросъ, вы- 
тросъ, курожицца, накурожиуся (оть куражиться), дробы (отъ 


дряпцы — большая телфга для возки сноповъ). Произношеше 
1* 


4 МАТЕРТАЛЫ ДЛЯ ИЗУЗЕНТЯ БЪЛОР. ГОВОРОВЪ. У. 


ударяемаго «я» какъ «е» не такъ `замфтно, но все-таки наблю- 
далось. Напр. «пагляднага» и «паглёднага». 

— 2. «Я» въ «е» подъ ударешемъ переходитъ рЪдко, за 
исключенемъ только такихъ словъ, которыя оканчиваются «яу»; 
напр. узяу, приняу, и др. Въ этихъ случаяхъ одни произносятъ 
узёу, принёу, купёу (покупалъ), нанёу, патрафФлёу (приноравли- 
валея, попадалъ), а друге на «ёу» не говорятъ, а на «яу». 

$ 3. У насъ говорятъ пакоцицца, падоримъ, пасодзимъ; 
«утойвай» не говорятъ, а «утай». 

$ 4. Неударяемое «а» у насъ и произносится какъ «а». 
Посл шипящихъ это слышно въ особенности, потому что, какъ 
самыя шипяця, такъ и «а» произносятся тогда, твердо. Въ этихъ 
случаяхъ замфчается даже растяжен!я звука «а», такъ что выхо- 
дить «жаалфць, цааръ» и т.д. Слово «Царъ» особенно ясно пока- 
зываетъ твердость въ произношени «а» и растяжимость его. 

Окончаше «ау» болБе приближается произношенемъ къ «оу», 
такъ что замфтить трудно правильное окончане. Напр. слово 
«подзяковау» произносится такъ: «подзякувоу». Но такая замЪна, 
окончанйя «ау» окончашемъ «оу» замЪчается только у стариковъ 
неграмотныхъ. Боле молодые и пожилые люди произносятъ 
ясн$е. 

Въ выражен1и: «я, братъ, не уважу» въ слов$ «братъ» «а» 
иногда какъ бы скрадывается, въ особенности, если слово это 
произноситъ слишкомъ озлобленный. ЗдЪсь еще замфчается рас- 
тяжене звука «р», такъ что ихъ получается какъ бы н$еколько, 
и при томъ самое слово произносится какъ бы по слогамъ 
тогда— «бъ-рратъ». Точно такъ же въ слов$ «брытко (плохо) — 
бъ-ррытко». Такое произношене звука «р» замфчается послЁ «д, 
б, т» и передъ ними. Напр. «тъ-ррасца, куррдупиль (слово на- 
смфшки), хварръ-тухъ (хартукъ) и др. 

Растяжене «р» замфчается большею част1ю у молодыхъ 
людей — мужчинъ. 

$ 5. Неударяемое «я» произносять только какъ «и» — 
«Калида, пдисъ, мисафдъ, идрАная, выглидаиць». Окончаня 
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«ятъ, ятся» безударныя произносятея—юць, ются. Напр. «косюць, 
купюць, носюць, рубюць, ловюць, любюць; проеюцца, носюцца, 
круцюцца (крутятся), именно, когда въ такихъ словахъ ударете 
бываетъ не ная; но и безъ ударен!я возможно -яць: наловяць 
и наловюць, задавюць и задавяць. Дробяць, лицяць (другая 
ФОорма— «лятуць»). 

$ 7. 1. Вместо ударяемаго «о» бываетъ «э». Наир. «тай, 
аднэй». Но мнф пришлось слышать только два этихъ слова, гдф 
«0» измФняется въ «э». Им. пад. отъ золотой — «злоты»'). 


— 6. Ударяемое «о» звукомъ «ы» замфняется сплошь и 
рядомъ. Такъ что говорятъ «крышку, крышиць, зарнабрывы, 
мыю, выйць (воетъ). 

— 8. Говорятъь — удвбяваць, унавожаваць, пакдшавау, 
паношавау, утрбяваць и утрбиваць, паробляваць, пароблявау, 
пакошавай, зарабиуся. 

$ 8. 2. У насъ неударяемое «о», гд$ бы оно ни было, 
предъ или посл$ ударенля, всегда переходитъ въ «а». Напр. «ма- 
ладога, залатога, дарагога, пирамалотнага (перемолоченнаго), 
балотнага, бародачка, карбвачка, пазалота, ламдта, «барддаука, 
хароши ит. п.; барада, галава, тапарё, малака, тапары, малако, 
дабро, адзинъ, касу, падаю, сабяру и т. п. Если ударенше на 
первомъ слогБ, то наблюдается то же самое. Напр. рана, (рано), 
холадна (холодно), па холадз$, голадъ. 

— 3. Иногда неударяемое «о» произносится какъ «ы». — 
Блыха, глыкаць, лыкаць (кошка лыкае малако); крыви, дры- 
жаць; вмБсто «глытаць» говорятъ «палыкаць»; уздрыганууся, 
Уздраганулася. 

$ 9. Звукъ «е» не всегда бываетъ мягкимъ: есть слова, въ 
которыхъ онъ произносится какъ «э». Изъ нихъ — «сэрца», 
гзты, гэны, уздчка, тутэйши, мястэчка, спасэне, протэкщя, пэр- 


1) Это, конечно, назвав!е денежной единицы, заимствованное изъ позь- 


скаго языка. Е. Карекли. 
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каль, пэрлы... у насъ не говорятъ 1), & — «спдсиння, паркаль»; 
«пэрлы» не употребляется въ разговор?. 

$ 10. «Е» произносится, какъ «ё»: памёръ, усё, маё, тваб, 
привёу, здёръ, маладзёхна, цёмны, дзёшава, вядзёмъ, нясёмъ, 
усё, &сь, &сьцика (есть), куплёны, утрапёны (отъ слова «утра- 
пёння» — въ значен!и «нахальство, скандалъ»; напр., когда мать 
бранить своё дитя, то она говоритъ: «А Бо мой Бо! гатажъ 
утрапёння ужд: и учора папауся и сягоня гэдакъ сама... яя 
ни вфдаю, што рабиць. Ну, будзя джуплёука!»; мядзьвёдакъ 
и мядзьв$дакъ и вядзьмЪдакъ, у насъ говорятъ: «адзёжа, па- 
дзёшь»; вм. «крестъ» — «крышъ», отъ котораго производитея— 
пирахрысциуся, пирахрисцися, хрыщёникъ; отъ слова — «кре- 
стный» — «хросны, хрыщени, кросны» (напр. — хросны бацька). 
«Небо» такъ и произносится. Женсюай и ср. р. отъ словъ: 
умеръ, здёръ, жоръ, прынёсъ — памёрла, памёрло (или памёрло), 
здёрла, здярло, жёрла, прынисла... У насъ говорятъ: «ёлка, 
апёнки, клёпки, маладзёхна, медъ и мёдъ, песъ — псярня, далёка, 
прынёсъ, панёсъ, цёмны, чёрны». 

11. У насъ говорятъ: попилъ, вожикъ. 

$ 13. У насъ говорятъ: лёдъ— лёду, лёнъ-—лёну, каминь— 
каминю, заицъ-— зайца. 

$ 14. Е, не стоящее подъ ударенемъ, произносится, какъ 
«я, а, и». И бываетъ такъ, что н$сколько е, стоящихъ въ слЁдую- 
щихъ одинъ за другимъ слогами, произносятся разно. Это въ 
особенности наблюдается въ приставк$ «пере». Въ этомъ случа 
первое «е» произносится, какъ «и», а второе, какъ «а». Напр., 
«пиранисла, пиравярнууся, пираляц5у, пирабфхъ (перебфжалъ), 
пиранёсъ, пирапалохауся (перепугался), пиракинууся». .. ит. д. 
Пирапялица, пиранясй, пираляцй, пиравярни, пирапляци, ит. п. 
Такому же измфненю подвергаются и слфдующйе предлоги: 
«передъ, черезъ, безо»; предлогъ «передо» произносится — «пи- 


1) ЗамБчане, повидимому, относится только къ тремъ послднимъ сло- 


вамъ. Е. Карса. 


абы Аа 
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рада» (пирада мной), «передъ» произносится — «пирАдъ», чрезъ 
произносится — «цирасъ» и, наконецъ, послБдн!й — «биза». «Я 
стаяу пирадъ имъ, якъ часамъ сабака пирада мной, кали я ей 
кидаю кавалакъ хлфба, гэдакъ зъ гадзину»... Въ словахъ, гдЪ 
ударенте не на первомъ слогЪ, а на второмъ, «е» всегда произно- 
ситея, какъ я: нядзфля, пяцёлька, цяцерка, цяцера, зялены, ся- 
рддакъ, усяфдная, пярёпись, цярёшка и т. д. Разъяснить, какъ 
слфдуетъ, когда и какъ измфняется «е» по отношен1ю къ уда- 
реню, невозможно, потому что бываетъ различно: если «е» 
стоитъ передъ ударешемъ, то оно произносится (за, исключешемъ 
указаннаго случая) и какъ «и», и какъ «я», и какъ «а». Напр.,— 
вязуць, нясуць; зимля, свитла, симья, симярыхъ; чалавфкъ, си- 
рабро, чирвоная, зяленая... Чирвоны, дзисятка, блискущи (бле- 
стящИй), кливяту, накливитау, чирвоницъ, дзиравяны и Т. д. 
Если въ словф два «е» и притомъ въ слБдующихъ одинъ за 
другимъ слогахъ, то первое «е» произносится какъ «и», а вто- 
рое, какъ «я — а». Напр. «у спраду, сирада, пирадокъ, си- 
рабрд, силязенка, биляны, вичарынка. Если три «е», то первое, 
какъ «и», второе «а» и третье «а — я». Посл$ «ж, ч, щ, щ, и» 
почти всегда «а»; «жалБза, пажауцфу, ажаниуся, жанипца, 
жарабё, жарёбная; чарнила, чалавёкъ, чатыры, зарциняты, 
пачарниу; шасцирня, шасцёра шаптуха, шаптунъ, шаптушки 
хату губяць, шапиляе; щанё, защапиу, нащапау, ращапиу (рас- 
щепилъ), прищапляе воспу. 

Пойдзимъ да парквы, царкеуны стараста. 

$ 16. У насъ говорять: «шю, напися, лю, мешъ, брыюся. 

$ 17. ВмБето «если» говорятъ «капъ, кали», такъ же и вмЪф- 
сто «чтобы». Напр. «капъ я гэта вфдау!»... «капъ цябе гарачка!» 
Н%которые говорять вм. если «ежёли», но это люди, гдф-нибудь 
уже бывавийе или служивше. «Капъ» можеть ставиться по- 
стоянно вм$сто чтобы, а «кали» въ р5дкихъ случаяхъ. 

$ 18—20. Гласная «е», на письм$ изображающаяся черезъ 
«Ъ», въ народной р$фчи часто произносится, какъ «и», «я» — 
аа»: дзЕдъ — дзяды, дзядулька, сфни — у синяхъ, б$да — бида, 
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цфна — цана, па цанЪ, цфиь — ч(ц)апильно, б$да — бида, рака, 
вфнокъ— вянокъ, звёзда—звизда, гвязда, дфлить, — дзялиць, дф- 
вица—дзявица, дзяучина, слдъ —-сляды, слБпой, сляпы, мЕдь— 
мядница, мфна — минять, размяни, м5сить — мяси, размишау, 
мфстечко — мястэчка (вмЁстф — умЪйсцу, умЪйсцы), нфмой — 
нямы, н-тъ—нима, гнфдой — гняды, гнфзд5— у гнязьдзЪ, Бда— 
ида, Бшь — яси, стр$ха — страха, сБдой — сяды, сфки — сяку, 
сячй, пфхота— пяхбта, пяшёчкамъ, рзница — разница, развикъ, 
ит. п., адлига (оттепель—отлЁга). 

$ 21. «Б» произносится твердо, какЪ «э» только послБ «и», 
«р», послБ же другихъ никогда. 

$ 22. 3. «И» если стоить и посл гласныхъ, не произно- 
сится коротко, когда на письм$ оно не короткое, за исключе- 
щемъ немногихъ случаевъ, если оно стоитъ въ началЪ слова при 
предлог$ «за». Напр. за йголкай, за йм$нямъ, зайграйця и т. п. 

— 4. На м5стЪ звука «и» бываетъ «е» въ словахъ: яечка, 
яецъ, яёшня. Если «и» безъ ударен!я, то оно тоже изм$няется, 
НО ТОЛЬКО не ВЪ «е», а ВЪ «я». Произносятъ: ёнъ нося (и носе), 
енъ прося (и ‘просе) — это большею част1ю окончаня 3 л. ед. ч. 
глаголовъ вм. иць; но говорятъ и — куре, смале (смалитъ), цёрпе 
(терпитъ), ходзе, носе, просе, косе и т. п. Подъ ударешемъ 
ТОЛЬКО 1445; СПИЦЬ, КИПИЦЬ, СЯДЗИЦЬ, СТаиць И т. П. 

— 6. ПослБ шипящихъ всегда мы: щыры, щыпау, шыкау, 
ХлОПЧЫКИ. 

$ 24. Звукъ и иногда переходить въ а. Напр. «таварашоу, 
малёньками дз$тками»; обратное явлеше: тытуся — татунъ, па- 
лятъ изъ ружей — пыля(ю)ць зъ ружжау. 

$ 25, Гласный «у», будучи безъ ударешя, произносится 
кратко. Напр. умёръ, умфе, уцёкъ ит. п. 

$ 26. На мфстф «у» бываетъ «ы», но мн приходилось слы- 
шать только въ слфдующихъ словахъ: «дыбокъ», «бытго», 
«слыхъ» (въ значении страхъ, напр. «якъ нима цяперъ у школца 
слыху адъ вучициля, дыкъ вотъ цяперъ и гарцуюць дзфци: то 
вуха адзинъ аднаму адарве, ци носъ расквасе, ци якоя лиха»). 
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На мБстЪ «и» бываетъ «о».*Напр. апохне, апохниць, (хотя 
говорятъ и «спухне, апухниць», напр.: «Гэтыя бурлаки (нихай имъ 
Богъ здароуя ни дась)... ишоу гэдакъ я разъ празъ лЪфеъ, а енъ 
сътапаромъ! ванцачъ яго вфдае адъ куль... да мяне...али жъ я 
ни пирапалохауся; «на бокъ!» кажу. Дыкъ енъ тады стау пася- 
ротъ дароги, «стой!» каже. Ну дыкъ што шъ?—стау. Ёнъ тады 
якъ узяуся кали мяне, ды абухомъ дзф дзьмухне, тамъ спухне, 
дзЪ покне, тамъ ускокне, дзЪ сьвисьне, тамъ хлысне; гэдакъ ёнъ 
мяне цацау, пакуль усяго ни абмацау, а я ни падаюся. Ёнъ 
У морду, якъ У торбу, ёнъ у плечи, якъ съ печи... аблажиу 
мяне, а я ни паддаюся. То па бруху, то па вуху, то па лэбф 
усякъ цярэбЪ, я ни падаюся. Ды штожъ? ёнъ пашоу сабЪ, якъ 
песъ, а я остауся лижать тамъ, якъ панъ». Нар. прибзутка. 

— 3. На мБстБ «у» иногда бываетъ «а», если надъ у нётъ 
ударен1я, напр.: усякая, усякаю и усилякаю, усилякъ, этакую— 
гэаткаю, крогкую — крохкаю, мокрую — мокраю, свиснау и сви- 
снуу ит. п. 

$ 27. Говорять: дзюра, дзюрка, дзирка. 

$ 25. Говорятъ: «галава, барада, сирада, силязёнь, воблака, 
маланка, жарабокъ, жарабецъ, вирабъями, вирабей, вирабъиха, 
залозы, сирабро п срыбра, вирацяница, салотки, балаз® (благо 
хорошо), умерци, здзерци, зберци, памерци, адберци» и т. п. 

$ 29. Говорятъ у насъ: «гэткая, -ое, =, майго, твайго, 
свайго, майму, твайму, свайму, сваму. 

$ 30. Безударный гласный въ началЬ нфкоторыхъ словъ 
отпадаетъ. Напр. «гародъ—огородъ, чаротъ— очередь, укуси— 
куси '), укусилъ разъ-другой — кусиу расъ-други» и пр. 

$ 31. Бываютъ случаи приставки гласныхъ: напр. ауторакъ, 
аржаны, алжешъ, апаслЬдняму, ‘игруши (Илюшу за йгрушя 
чуць ни были змарлыя души — поговорка), истушки, иржаная 
зернитка. 


1) Образоване безъ приставки. Е. Карскй. 
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Согласные. 


$ 33. Согласный в, когда ему приходится стоять передъ 
согласнымъ или на конц слова, произносится, какъ у иу. Напр. 
«унукъ, Унучка, унучаты, Удава, улБсъ, у торбЪ, у лБеБ, усихъ, 
паЪхау дроу, за дрыуми, кароу, быкоу, валоу, вкусъ— укусъ, 
Укусъ, цареуна, дзяучина, дзБука, патраука, кароука Божая, 
шанбуны, вс — усБ, дзяреуня. 

«У» вмЪсто «в» всегда произносится въ предлог$ «в»: въ 
домъ — у домъ, въ хатБ — у хацЪ. ВмЪсто «вз» иногда, говорятъ 
«на»: пошелъь въ м$стечко — пашоу на мястэчка, пашоу на 
дзяреуню, пашоу на поля. Замфчается одна особенность въ вы- 
ражени: «пошелъ въ лавку». ВмЪ$ето того, чтобы сказать по на- 
писанному выше, говорятъ: «пашоу на лауки». 

$ З4. На мБстБ «л» твердаго, стоящаго посл гласнаго, у 
насъ говорятъ «у»: «купиу, носиу, доужина, дау, быу, маучиць, 
маучи, поуны, воуна (волна — шерсть), абаудзЪУ (обалдБлъ)» и пр. 
Вместо «чёлнъ» говорятъ «човинъ», но гарэлка, колъ, столъ. 

$ 35. Отм5ченныя въ этомъ параграф слова произносятся 
такъ: царъ, зара, рака, гавару (но употребительнфе «кажу») 
сьыцярохъ, цьвярозы, тапаромъ и т. п. Вообще «р» произносится 
твердо: тры, чатыры, багатыры. 

$ 36, Звуки «б, ®, в, м» въ соединен!и съ «ь» произносятся 
твердо и никогда мягко, такъ что говорятъ: бъю, пъю, симъ- 
ями, ую, галунъ (голубь), разяу, сыпъ, семъ, восимъ (въ словЪ 
«аминь» и «№ СЪ «» произносится твёрдо — «аминъ»). Говорятъ 
«уремя», пяць, мяса и мёнса, но «мъясо, пъяць» никогда. 

$ 37. Звукъ «%» произносится какъ въ церковно-славянской 
рфчи (за исключешемъ ганокъ, гузикъ и нфкоторыхъ другихъ), 
выговариваясь какъ «5х». Какъ «к» не выговаривается никогда. 
Настоящимт «х» звукъ «> выговаривается въ окончаняхъ словъ 
передъ «з»: Бохъ, бязъ нохъ, удрухъ (вдругъ), ци лёхка (легко 


ли), запрохъ ит. п. У насъ никогда не говорятъ «врагъ», & вм. 
него: «злосникъ, нипрыяциль». 
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$ 38. На мет д и т, за которыми стоятъ ь, е, ё, и, я, ю, 
ъ, постоянно произносится или «дз» или «и» мягкое. Говорятъ 
потому: «уцёкъ, дзиця, дзяучина, циха, цемя, будзя — будзиць 
(будетъ и будитъ), нядз$ля, кудзеля, калядзиха и пр. Вм$сто «и» 
«ць» говорятъ даже и тогда, когда за нимъ не слФдуютъ «ь, е, 
ё, и, я, Ю, %Ъ». Это зам$чается тогда, когда послБ «т» стоитъ 
ве — (вё), напр. «зацьвярдзЪу, цьвёрдая, цьвярозы. При этомъ 
надо замфтить, что такая замфна бываетъ только въ началЪ 
словъ, въ середин$ же не бываетъ '). Говорять: дзьвЪ, дзьвери, 
дзьмухнуу (дмухнулъ-дунулъ), дзьвинуу, у дзьвёхъ (и у двухъ— 
дзьвухъ) и пр. Вм$ето «дьяконъ» говорятъ «дыяканъ». 

$ 39. Въ тБхъ случаяхъ, гдБ въ книжной р$чи согласный 
долженъ стоять передъ ьв, за которымъ слБдуетъ гласный, пер- 
вый удваивается. Удвоеше это возможно во многихъ случаяхъ: 

а) Согласный удваивается, если онъ стоитъ передъ уда- 
решемъ. Напр. Ильля, судьдзя; в) когда посл$ удареня: напр. 
сучча (сучья), кольля (колья), брацьця (братья), паленьпя (по- 
лЬнья), каменьня, у сумленьню (въ сумлени— сомнфн), у имфнЬ- 
ню— въ имньи и Т. п.; «б, я, м, в, фь не удваиваются, точно такъ 
жеир. При удвоении д3 и 4 слышится дд, чьи: судьдзя, свацьця. 

Первый изъ удвоенныхъ согласныхъ постоянно мягокъ за 
исключенемъ удваивающихся ж, ч, %, щ. Такъ что говорятъ 
сидЪфнье — сядзэньня, баранье, -я — бараньня; но ручьевъ — 
руччоу, подбрюшье — падбрушша. 

$ 40. Выфсто ж въ н5которыхъ случаяхъ говорятъ «дж», 
изъ сочетан!я которыхъ получается какой-то особенный звукъ, 
не имфющий знака въ русской азбук. Напр. хаджу, Фжджу, 
вижджу, дажджу, вижджаць и пр. Другихъ звуковъ не бываетъ. 
ВмЪсто «побфгу, полечу» говорятъ — паляту; вм. «рожу» гово- 
рятъ «раджу». 

$ 41. ПослБ шипящихь «ж, ч, ш, щи у» всегда произно- 
сятся твердыя гласныя «а, м, у» и никакъ «я, и, ю». Напр. 
се 


1) А примфровъ и не приведено. Е. Карск. 
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«шыць, адзежа, чорны, пшыкъ». и`пр.`). «Шука» никогда не 
говорятъ, а «щупакъ». ГоворятЪ: «ауца» (но большею част!ю 
«авечка». Если же гонятъ овечекъ въ поле или вообще куда- 
нибудь, то говорятъ «шкыра». Маленькихъ овечекъ называютъ 
«куцачка»). Вмфсто «айцепъ» боле распространено «бацька». 

$ 43. У насъ говорятъ: бутка, дзБтъ (дзядуля—обралцен!е), 
апцясаць (чо употребительнфе «апчасаць»). Бопъ, лаука, жых, 
лвхки, бохъ, люцки, зглаць, лЪсьци, лБсь, ражаство, рёшъ, дощъ, 
нНошШЪ ит. п. 

Предлогъ «сё», если стоить передъ гласными, произносится 
какъ «35», & въ нёкоторыхъ случаяхъ даже сливается съ слБдую- 
щимъ словомъ; напр. «зимъ» (съ нимъ, которое въ народ$ произ- 
носится «зь имъ»). «Тамашъ пашоу зялаукай (съ яловкой) на, 
киршашъ» — (пословица, произносимая тогда, когда кто ходитъ 
по какому дБлу безъ успБха), зянкамъ (з’Янкамъ), зёльнику (съ 
ельника), зюлькай (з’Юлькой — Юлей) и т. п. При этомъ надо 
замЪтить, что въ такихъ случаяхъ «з» выговаривается мягко 
какъ «35», но «в» не бываетъ между самымъ предлогомъ и сло- 
вомъ, съ которымъ онъ сливается. 

Передъ «к, п, т, х, ф, и» предлогъ сз» имфетъ всегда пра- 
вильное произношене. Передт, остальными же звуками м$няется 
на «3». Напр. «зъ братамъ, зъ сястрой *), зъ быками» и т. д. 

Предлогъ «0тз», если онъ стоитъ отдфльно, всегда произно- 
сится какъ «одъ, адъ». Напр. «адъ вулицы, адъ лБсу, адъ дому». 
Но передъ х, я, т, х, ш, щ, ц онъ сохраняетъ свое ж. Наир. 
«атъ касцёлу, атъ клибани; зарабиу па капейца атъ курьщы; 
атъ папа, ать Паулюка; атъ Тамаша, атъ татарына; атъ ху- 
стачки засталися дзьвф капейки; атъ Шипкоу да Или ишоу пи- 
хатой, а аттуль Яздай; атъ щасьця и нищасьця ни схавансься»; 


1) Въ ниже сл дующихъ примфрахъ и раньше приводимыхъ вездЪ однако, 
какъ въ русскомъ литературномъ языкф, пишется условно посл шипя- 
щихъ и. Не желая сильно передБлывать рукопись, мы оставили безъ испра- 
влен1я эту особенность. > Е. Карск. 

2) Повидимому вл1ян!е принятой ороограхии. Е. Карен. 
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атъ цябе нясе, якъ атъ Цупрыяна (Кипр!ана. Кипр1анъ — знаме- 
нитый пьяница въ мфстечк$). Если же стоящее посл предлога, 
слово начинается СЪ «0», или другого гласнаго, то предлогъ 
произносится какъ «ад». Напр. «адапры, адагнау, адаперъ, 
адъ акна = адакна; то же замфчается въ произношен1и словъ, 
съ которыми предлогъ сливается, а «5» предлога —- начальная 
«и» = «ы», или же соединительная «о» при смяши предлога со 
слфдующимъ словомъ переходить въ «ы». Напр. «адыйшоу, ады- 
скау, адыйдзи (но отобралъ = адабрау, адбяры). 

У насъ говорятъ: «зъ жидами, шъ шапку, шъ чорнымъ, жъ 
(зъ) житамъ, шъ шинкай, шъ Шипкоу». 

Говорятъ: «выучисься, пааресься, наЪсься, нажаресься» и 
т. п. дапиэ, пляшка вм. фляжка. Говорятъ: м.гилеускую, м.ги- 
леуски; «ивБтъ» у насъ не говорятъ, а квфтка, квяты, квЪтакъ 
пасадзиць; если же этимъ словомъ пользуются при обозначеши 
цвЪтовъ (красокъ), то оно сохраняетъ правильное произношене. 

$ 44. У насъ говорятъ: хто, нихто, што, ништо .(пикого, 
ничога, а вм. «ничего»—ничагусинька). „Вмфето окончанйя «ться, 
тся» всегда говорятъ «цпа». ВмЪето «помочникъ» говорятъ «па- 
мошникъ, памоцникъ и памацникъ; послёднее болфе употреби- 
тельно. ВмЪсто потчевать—‹«поштаваць и частаваць»; посл5днее 
болфе употребительно. Вм$сто «молочный» — малочный и млеч- 
ный. Говорятъ «чмель и шмель», «гаршки, гарщокъ, гаршкоу, 
гаршкалёпъ». 

$ 45. Предлогъ «кз» передъ буквами «0, 6; 1, 2, 3, н, 0, Я, 
е, 6, ю», переходитъ въ «28», который произносится твердо, а не 
какъ въ славянской рёчи. Напр. «гъ бабЪ, гъ вяликадню, гъ 
Ганули, гъ нядзфли, гъ жиду, гъ зимЪ, гъ Дзимъяну, гъ дзЪду, 
гъ яму (къ нему), гъ Янку, гъ-елца (къ елкб, но не &лкБ), гъ 
Ёзышу (къ Осипу). Въ этихъ случаяхъ и въ другихъ- предлогъ 
«кз» сплошь и рядомъ замфняется «до», которое народъ вы- 
говариваеть «да». Да Дзимъяна пашоу, да раки, да царквы 
падыйшоу и т. д. Иногда даже бываеть «на». Напр. на раку 
пашоу, а на балота  прышоу, или у балота прышоу и т. п. 
49 
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Вообще относительно предлога. «кз» можно сказать, что онъ не 
особенно употребителенъ въ р$чи крестьянъ. Но при этомъ не- 
возможно указать, когда ставится «кз» и когда «да». 

$ 46. ВмЪсто «такой» употребительное—«гэтки». Говорятъ: 
«дузЪ, страс$, дзБУца, при пароз$, у усЪ» (но большею заст!ю 
«у вусЪ»); «у вырац$» мало употребительное слово. Но «о БозЪ, 
челов Ц»... не говорятъ. 

ВиБсто «въ рфчкВ» говорятъ «у р$цца», вм. «въ рЪк$» — 
«у рацф». 

$ 47. ВмЪсто сочетанйя «дн» говорятъ «ни» только въ одномъ 
словЪ «сегодня», напр. «сягоння». Производное отъ него «сего- 
дняшнЙ» имфетъ «сягонишн!й, сиганишн». Въ произношени 
слова «сягоня» нельзя ясно различить удвоен1я «н», такъ что въ 
этомъ случа можно найти не что иное, какъ выпадене «д». 

$ 48. У насъ говорятъ: ниводинъ, восинь, визира, абадвы 
абудвы, вумъ, вумны, вулица, вось, павукъ, спадзивацца; гэты, 
гэтая. Подъ словомъ гужъ, которое употребительно, разумфется 
не веревка, а ремни при хомут$, на которыхъ укр$пляются 
оглобли. Вм. цужь—вужъ, вм. Елена — Галена, учитъ—вуче; 
вучиць, ухо —- вуха, вм. «уста—вусны» и т. п. Говорятъ: у имъ 
(вм. въ нёмъ), у яго вм. у него и пр. 

$ 49. Выпадене «ди т» наблюдается, но въ очень немно- 
гихЪ словахъ. Напр. празникъ (но большею част!ю «свята, свит- 
каваць, свиткавали»), жалосны, злосны, позна. 

$ 51. ВмБсто «черезъ» говорятъ «цирасъ». Звуки «ч и и» 
строго различаются, потому что они другими въ р$чи не зам$- 
няются. Есть слова, у которыхъ изм$няется значене слова съ 
замфной «у» на «ч» и наоборотъ, и потому каждая изъ этихъ 
буквъ всегда на своемъ мфетБ («чапильно» отъ слова «запила», 
«цапильно» отъ «цЪпъ»). Вм$ето «четь—нечетъ» говорятъ: «ци 
цотка, ци лишка». 

$59. Дошка, шеры. Точно также не сыёшиваютъ 3—ж и 
щ — ж, ци с. 

$ 55. Употребляется слово «екрозь». Говорятъ «свабдда, 


МАТЕР!АЛЫ ДЛЯ ИЗУЧЕНИЯ БЬЛОР. ГОВОРОВЪ. У. 15 


слабода, слабодный»; вм. «вкусный» говорять «скусный». Вм. 
«уничтожить» знистожить, знистожила... Говорятъ «зануздать 
и замуздать»; вм. «возьми—азьми». Вмфсто «ужаснулся» — зжи- 
ханууся». Напр. приходится крестьянину видфть акробатовъ, то 
онъ говоритъ такъ: «а Божашъь мой! гэта шь ёнъ нышта рабиу, 
рабиу, а посля на ланпугъ... дыкъ я ашъ зжиханууся, а во 
думаю, дзябалъ»... Говорятъ цмокаць, но смактаць, а не 
цмактаць. 

$56. На мЪстБ «ф, ое» сплошь и рядомъ ставятся «5, 26 и 
"» и притомъ невозможно подвести этой особенности подъ 
какое-либо правило, т.-е. нельзя сказать, когда ставится «п», 
Когда «76» и когда «л». Просто замфна происходитъ потому, что 
говорящему удобно произносить. Но все-таки если «ф» стоитъ 
въ средин$ слова, то оно никогда не замфняется «26». Такъ что 
вмфсто «Филиппъ» говорятъ «Пилипъ и Хвилька», Чосихъ — 
Езыпъ, Юзя», «Флоръ—Хлоръ», но р}$дко, & постоянно «Флёрка», 
Аханас!й — «Апанасъ» (декла—Тэкля, Оедоръ—Тоддаръ, 9ома— 
Тамашъ и Хвомка), «Оеодора — Хвядора и Тадора», «Оаддей — 
Хвадзей (АФиногенъ — Пинагднъ)». 

Слова «Фунтъ и картофель» произносятся «хвунтъ и хунтъ», 
«картопля и бульба»; послБднее болфе употребительно. Что до 
произношен!я словъ «хвала и ухвачу», то первое произносится съ 
ударенемъ на первомъ слов$ или же вм. него ставятъ «дзякуй», 
которое тождественно со словами «спасибо, благодарю, слава, 
(Богу)», а что до второго, то никогда не говорятъ «ухвачу», & 
«схвачу, хвачу». Появлене «лв» на мфстф «л» замфчается только 
ВЪ слов «охота» и во вефхъ производныхъ отъ него словахъ. 
«Ахвота, ахвотны, ахвочи (охочь), ахвотникъ, заахвоциуся» 
и Т. п. | 

$ 57. ВмБето «товарищь» говорятъ «таварышъ», горшокъ— 
«гарщокъ», доска — дошка (въ словЪ «ночлегь» «о» замФняется 
«а» — «начлехъ»), «вЪчный» такъ и говорятъ, только безъ «й». 
Вм. получшфло — паляпш$ла; храбрый — харабры, курганъ— 
капёцъ, однажды — анагдай; яворъ — явиръ, вьюнъ — пискуръ 
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(рыба), запретить — забараниць; мастерить —— майстраваць; 
даже—навитъ; монастырь — манастыръ; медв$дь — вядзьмець 
и мядзьвЪць (но первое болфе употребительно); берлога — бяр- 
лога, снимать-—здымаць; родня — крэуны(я) (онъ мн$ родня— 
«ёнъ мя крэуны»); пасха—вялигдзинь; тяжелъ — цяшки, тесо- 
вый— чаедны (тесъ — гонты); уничтожить — знистожиць, та- 
релка — талёрка, сирабраные, срыбраныя; раздуваць — раз- 
дзьмухаваць; дуць — дзьмуць; цвфтъ — колиръ; цвфточекъ — 
квфтка; квяты, звфзды — гвязды; солнце — слонца, сБрый — 
шёры; хрусталь —- крышталь(ь); вм. сабля — шашка, шабля; 
Варвара — Барбара; Николай — Микалай; Никита — Микита; 
священникъ — попъ. 

$ 58. Видэлцы, видэлакъ и пр., стралцы. Дъяволъь не гово- 
рятъ, а дзябалъ, чортъ и дъявалъ. 

$ 59, «Польный, войсько, женск, стаканьчикъ, канешня, 
нюжда» не говорятъ. 

Говорятъ— «сьцюдзёны, поуный, шклянка (стаканъ), войска, 
вышиня, даужиня, шириня», вм. «канёшия» говорятъ «кунёшня»; 
вм. «нужда» — «патрёба», отъ котораго производятся — «патрёб- 
ный, патребная, патребное»; «женскй, женщина» —не говорятъ, 
а вмБето нихъ «кабета, баба». Первое ставится вмфсто «жен- 
щина» и прилагательное отъ «кабета» — «кабёцинъ, кабецина» | 
(напр., «кабецина хустка»), а оТЪ «баба» — «бапски, бапская». 
Словомъ «баба» называютъ всфхъ вообще женщинъ, невзирая 
на ихъ лБта, такъ что дБвушка, вышедшая замужъ, становится 
бабой. Встрфчаются, напр., тая выражен1я по отношеню къ 
дБвушкБ легкаго поведеня или съ ребенкомъ: «Икая шъ ты 
дЗфука, кали ты ужо баба!» — «Войско» часто ставится вмЁсто 
«солдаты», напр.: «Ужо мой Янукъ трейцяя л$та, якъ у войску».— 
ВмЪето «холодный» говорятъ «зимны», отъ котораго — «зимна», 
Т.-е. холодно. 

$ 60. Говорятъ—«хадзяинъ и казяинъ, хадзяйка и казяйка». 
Эти выражен!я употребляются не только въ смыслф хозяйнъ и 
хозяйка дома, но и въ смысл — хорошихъ, ДЪлОвыхЪ и умныхъ 
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по отношеню къ усовершенствованю хозяйства людей; въ 
смысл же хозяинъ, хозяйка дома говорятъ — «таспадаръ, 
гаспадыня и аспадаръ, аспадыня». Клапоты, клапацицца. «Хо- 
роводъ» — не употребительно. Въ значени его употребляется: 
«вичарынка», хотя бы она совершалась и днемъ, «пагулянка», 
если гулянье совершается на открытомъ воздух$ф. 

$ 61. Появлешя «й» на мЪстБ «н» не бываетъ. ВмЪсто 
«аистъ» говорятъ — «бусилъ»; производныя отъ него слова: 
бусилчикъ, бусилка, бусьлянё; «й» на МЬСТВ «4» не бываетъ. 
ВмБето «канопля» говорятъ — калапня; отсюда: «калапнёу, ка- 
лапнй». Говорятъ: «пакуль». Брацилки — если производится отъ 
слова братъ, то — «брацитки»; «й» иногда появляется на 
мфст$ — «т, д». Напр. — малайца, малайцу, малайцомъ, ма- 
лайцовата. — «Айца, айцецъ (отецъ), айцоуская дабро»; войчимъ. 


Ударенте. 


Або и або, хотя въ рЁдкихъ случаяхъ; большею частйю «или» 
замфняютъ— «ци» (ци той, ци гэты); абы; азарникъ (слово рЪзко 
произносимое), но ни азаруй; Альба; иржаны; бабизна, бабухна; 
балванъ (рфдко произносимо); балаваць, балаваць — разбала- 
вауся, ни балуй, балауникъ; бёцька, бацькй, бацькоу, бёць- 
каущина, бацькаущизна; баярьб; бёрегъ, на бёрезЪ (на, бирагу), 
бираги; ближЪфй, ближфць (говорится только тогда, когда нужно 
употребить безличное сказуемое — «стау ближВць вечаръ»); 
блискавйца (говорятъ и малёнка); багатыръ; богъ — багй; бан- 
дарыха. Бораньне, «душки» и «душки»; напр. «хадзи, вазьмёмся 
(или возьмимся) у душки». Отсюда глаголъ «дужацца, дужауся, 
дужаюцца»; барада, бараду; мн. ч. им. и винит. бароды, бародъ, 
барбдамъ, барддами, а барбдахъ. Боудзила, братання, братацца, 
братавая и братавая, братъ — браты — братбу (уменыш. 
браткй — браткоу — браткёмъ); буда, буды, будзф, у будзз; 


вялькодни, вялигдзень, вилькАнацъ. Вирба, вярбу, вярбина, 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 2 
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вярбину, вясьци (къ везу), вёсьци`(къ веду), адвясьци, адвёсьци, 
адвязёмъ. Вада— ваду, вады, витахъ — виташдкъ — (р.) ви- 
ташка, предложн. на, виташку. 

Про водяныхъ боговъ повфр н$ть и потому слова «водзя- 
ниКЪ» не употребительно въ смыслБ водяной. 

А въ значен!и водяной пузырь, водяной нарывъ ва тфл$ го- 
ворятъ «водзяникъ»; кромф того, въ этомъ значени употреб- 
ляется «валдыръ», «валдыры». 

Воукъ, ваукА, ваукоу, ваукамъ, на вауку, (пайдзешъ на, 
ваукоу), ваукй. — Вдуча, ваучанё, ваучаняты. 

«Войско» въ значен!и этого слова почти не употребительно, а, 
вмфсто него— салдаты, род. п. салдатоу и салдатау; но въ общемъ 
у насъ «войско» и «солдаты» — тожественны и потому говорятъ: 
«пашоу у войска» и «пашоу у салдаты»; «служиць у войску», 
«служиць у салдатахъ»; «прышоу зъ войска», «прышоу съ сал- 
датау». 

о Вароты, варотами, у варотахъ. — Устыдзиць, чи ня Устытъ 
табЪ? Вуда, вудауё. Старики говорятъ: «вудзявидла» (удилище). 

Учора, пазаучора, пазаучарыхъ. Удругдя ни пападайся; у 
жалЛи и у жАлюЮ. 

Вымова — вымдука. Эти слова употребляются тогда, когда, 
заговариваютъ болфзнь внутреннюю, если же наружную то: 

Замдва— замоука, отсюда—замдвиць, замоуляць. 

Выстыуши, застыуши, астыуши. «Выракъ» употребляется 
только въ значени — выколдовалъ или излфчилъ отъ насланнаго 
злымъ человфкомъ недуга. — «Урокъ», «уракла» — значитъ: по-. 
смотр$лъ «завистливыми» глазами на предметъ и этимъ сдфлаль 
ему неумышленный вредъ. Въ подобномъ суев$раи въ нашей 
мфетности убЪждены почти всф; людьми, могущими «урекать» 
признаютъ тфхъ, кто имфеть способности гипнотизироваль, 
что, конечно, для простого народа совершенно непонятно, и 
такихъ людей называютъ «зызмаками», глаза же ихъ «благя 

вочИ». 
Вядрё, видра, вядру, вядромъ, абъ вядру; вёдры, вядзёръ, 
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видрами (& съ предлогомъ: «зъ вёдрами»), абъ вёдрахъ. Вынявь, 
выняу. 

В$х& почти неупотребительно; говорятъ витка; если же эта, 
витка ставится на сфнокос$ 9-го мая въ знакъ того, что пастьба, 
скота на лугахъ запрещена, то витка называется «забаронь». 

Гвазьдзюки, гвазьдзюкду. 

Глыкаць, глыкануу, глынуу; съ удареншемъ же на первомъ 


слогё—глокаць, глокнуу. ГлыбЪй, глыбдка. — Галава, галаву; 
галовы, галоу, галовамъ. Гавёру, гаворышь, гаворыцщь, а буд. 
вр. буду гаварыщь. — Гдласна (и другое — «моцна» употреб- 


ляется въ значени громко). Голдсносць не говорятъ; вифсто 
него употребляется мдва, чутка; напр. «пашла зутка, пашла 
мова, чуваць мова». Голосьл вмфето вфети не употребительно; 
такъ какъ молва и вБсти тождественны, то потому въ значени 
голосы: употребляются тф же «мова», «чутка».—Галата; съ нимъ 
однозначное галыдзьба. — Гара, гары, гару, у гару. — Гбрадъ, 
горада, гарады, гарадоу. Гарловыи. Гдраза. Господа, если въ 
смыслБ баре, то не упоребляется; вмфсто’ него паны; если же 
отъ слова Господь, то также не говорятъ, а Бога.—Грёчкавища, 
гречкау8. — Гроши, грашду и грошау, грошами и грашами при 
и грошахъ и при грашахъ.—Гроштъ (|, коп.) называютъ грошикъ 
и грошъ, поэтому ударене въ послфднемъ бываетъ тамъ, гдф и 
въ гроши (деньги). — Грыздта, грысьти, загрысъ, грызёшь. — 
Града — граду — на градзё; грады — градъ. Губа — губы — 
губоу — губами, но на губф. — Далёка. Даль не говорятъ, а — 
даличиня. Дабёръ, раздабрЪу. — Далатд. Дороговь не говорятъ, 
а дарагдуля. Достойваться не говорятъ а дастуковацца. Дасту- 
коуся. ДачкА, дачки; мн. ч. дочки — дачокъ — дачкамъ.—Дочухна. 
Дошка — дошки — дошца — дошками — на дошца; дошки — 
дащокъ (или дощакъ) — дошкамъ. — Друкаръ, друкаваны. 
Дума (если присутственное м$ето, если же синели, то — думка). 
Духъ—духй— духу (это слово употребляется очень р$дко, если 
въ значени запахъ: всегда вмЪфсто запахъ говорятъ пахъ). 


Духъ (святой) — духа — духу. — Душа — душу — : пад. души 
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и иредл. души. Мн. ч. Души —душъ — душамъ — душами — на 
душахъ.— Дзяды—дзядоу— дзидамъ — дзидами—абъ дзидахъ.— 
Дзфци—дзяцёй — дзидямъ; дзтки — дзЗтакъ—дззтками.— Ивён- 
гиле (въ рЁдкихъ случаяхъ Иванэме). Ялавёць и илавецъ, но 
падъяловецъ — падъялоуца. 2Жарабё — жарабяци. Другое — 
жарабокъ — жаралка — жарапку. — Молодую кобылицу назы- 
ваютъ — жардпка. — Живина — живины. УКауцизна (жоутый). 
Жарновый — жарнавога — жарновыхъ. — Идрны. Забауна. 
(Игрушку называютъ — забаука). Заводъ — во всфхъ значе- 
няхъ. — Загвостка и загвостка. Загадзя. Задарма и задарма. 
Закладка. Законъ и заёканъ Закуска, и закуска. Запусты. Заслу- 
гаваць — заслугую — заслугавау. Засфука. Захать сднца. — 
Захддъ употребляется не въ смысл заботливость, а въ значен!и 
одновременность, постепенность. Напр. работаетъ столяръ; къ 
нему приходитъ проситель сдфлать что-либо. Видя, что столяръ 
работаетъ, проситель не безпокоитъ его своей просьбой; въ 
конц$ же работы столяра проситель обращается къ нему и го- 
воритъ: «Зраби мнф ужо за аднымъ заходамъ и гэта, абгаблюй, 
тутъ якъ трёба; ужо жъ па-сусфцки!». Или: выходитъ кто-либо 
изъ дома; въ немъ еще остается одинъ. Первый говорить: ну, 
Змитрокъ, ты астаесься, ци идешь? — Другой отвфчзаетъ: «а 
ужо жъ за аднымъ захддамъ».—Захаця.—Зацирка.—З&цишно— 
въ значени этого слова употребляется— зацишиша, т. е. затишье; 
если же нужно сказать на вопросъ «какъ», то говорятъ: «циха», 


напр. «на дварЪ циха». — Защёлиць. — Защёмлинны — заща- 
мйць — защамиу, отсюда защёмка (и защамка). Званица. — 
Зёмны. — Зама — зиму — па зимВ (посл зимы). — Злосникъ. 


Змйтро не говорятъ, а Дзьмйтра, има Зьмитрокъ. — Змогци— ня 
змохъ (не смогъ). ЗьмВ нины— зьмянйу.—Зъ вёчара. — Игрыща 
и игрыща. Первое въ имен. пад., второе въ винит., напр. 
«Сягоня будзя у Игнася игрыща; Микалай! пайдзёмъ на игры- 
ща!»— Икаицца—йкаука.— Имя— имёня (въ слов$ «имя»— и не 
краткое). Инны—ины. — Килишакъ и кёлишакъ. — Коузаць— 
коузацца и коузиняцца— коузпияуся. (МЪето для катан!й назы- 
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ваютъ— каузинка). Корга употребляется въ значени ломоть и 
тогда, удареве корга, причемъ «г» произносится мягко.—(Другое 
слово, употребляющееся вм$сто «ломоть», —луста).— Каршунъ— 
каршун& — каршуну — каршунь: — каршуноу. — Конь—каня— 
каню — кони — канёу — коньми — на коняхъ. — КасА—касыр— 
касу — касой — апъ касф; косы— косау (вм. косъ)— кдсамъ — 
косами — апъ косахъ. — Переходъ ударен!й одинаковъ для коса 
(оруде) и для коса (волосы). Кладбище употребляется очень 
рЪ%дко: почти не говорятъ, вмфето него магилки (отдфльныя мо- 
гилы) и могилки (вообще м$ста для похоронъ). Въ обоихъ слу- 
чаяхъ ударене при измфнен1и словъ остается на своихъ м5стахъ 
т. е. тамъ, гд$ я поставилъ.— Крёминь—крёминя—крёминю.— 
Кроу— крыви — у крывй — кроую — кала крывй (около крови). 
Курйца— курицы (дай курицы 5еци); куры— курбу — курамъ— 
курмй— при курахъ. — Латаць — латаиць (отъ слова «лата»). — 
Латанны. — Лёгиньки — (легче— ляхчЪй); л6съ—-лясьь—лясбу — 
на лисАхЪ. — Лфто (время года) во множ. ч. не употребляется за 
исключешемъ род. пад., который имфетъ: лфтоу; напр. «ЁнЪ 
пасьциу быдла пяць лётоу». — Люцюй — люцкаго — люцкаму. — 
Малая — малой— дат. малой — в. малую. — Малоя — малога— 
малому. — Многа (много). Маладзёньки — маладзёнячки — ма- 
ладзёнькаго — маладзёнячкаго. — Маладзёць — малайца, — ма- 
лайпу — малайцомъ. — Мёлатъ— мдлата— малату — малаломь— 
объ малац® — малатьг — малатоу. — Мдркава, моркаука и 
маркоука. — Словомъ мотыль собраше множества нас$ко- 
мыхъ не обозначается, говорятъ просто матылй, матыльки. 
Единств. ч. им. п. матыль — матылёкъ. — Мёдзяный, отсюда— 
мЕ8дзянка. — Мфзинець не говорятъ, а мязйнець, но м$зи- 
ный; бываеть и мизяный. — Мякки и мяккй (мякёнькй, мя- 
кишъ). Найвыборный не употребляется. Какимъ замфняется 
стовомъ — сказать не могу. Если приходится говорить о чемъ- 
либо отборномъ (напримфръ, отборное зерно), то говорятъ: ото- 
бранный, напр. атобрАнная бульба, атабранная капуста). — 
Найманны (наёмный). — Накрышанный, скрышанный. — На- 
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лягци и наляхчи. — Напёрадъ,. у- ператъ, напирадзв — упи- 
радзф — на пёрадзф — у пёрадз$. — На потымъ. — Наприкладъ 
(наприм$ръ). — Настрашиць. — Научаны. — Недостаточный не 
говорятф; употребляютъ статочный, статочня. Непраяцёль и 
непр!яцель. — Нёсци. — Ни да чдга— ни да тога— ни да сёга— 
ни чдга — ни тдга — ви сёга — ни тому— ни кому— ни кога.— 
Ни зАшта—ни прошта (ни прочто)— низавошто. НагА—нагу— 
ногами — назз (дат.ед.)—зъ ногами. —Ночь— У нбччи—у наччу— 
у нбчи. Абёдва — абудвы — абфдзьвВ. — Обкаётоваць, если въ 
значен!и обкатать, то употребляется съ ударешемъ апкатаваць; 
если же въ значен!и наказать (отъ слова катъ— палачъ), тогда 
апкатаваць. — Вббалаки — вбблаки. — Абрасъ — абразы — 
абразоу (дай мнЪ абраза твайгд). Абразина (ругательное слово; 
рожа). Община не говорятъ, а, абщина, но чаще вбпчаства (обще- 
ство). — Абычай — звычай — (звыкъ — навыкъ). — Абухамъ и 
абухомъ. — Адзинаццаць — адзинанцаць; чатырваёццаць—чатыр- 
нанцаць, шёсцирка, сёмирка, восьмирка (въ картахъ), дзёвитка 
(девятка), дзёситка (которая иначе называется дыска‘)), шёсь- 
дисятъ, сёмдзисятъ, восимдзисятъ, дзёвяцьдзисятъ и дзевицьдзи- 
сятъ. —- Акённица и акянйца. — Акднца. — Орахй, если въ зна-. 
чен1и орфхи, не говорятъ, а гарБхи. — Аттогды (отъ того вре- 
мени)._НагаАракъ-—прыгаракъ. Панъ—пАана—пАну—зъ панёми; 
пани (им. ед.), у пани, да пани, зъ пёняй. — Пёкци и пякци. — 
Пёрци и пярци. Печь—у пёчи—на пёзи. — Пзимянисты (вмфсто 
племя говор. плимя). — Плсневиць и плиснявфць (послБднее 
чаще). — Пице и пицьцё (питьё). Пбкуцьця и покуцьця, пакутъ _ 
(красный подъобразый уголъ) — у пакуц$ и у пакуцф. — Пасу- 
дзина, посудзина. — ПасВкци и пасякци. — ПатанЪй, но танЪй 
(дешевле). — Патанфць, но патённиць (подешевфетъ). — Пбтымъ 
(послЪ). Правица (работаюцИй правой рукой, который еще 
называется прауша, точно также, какъ работающий лЬвой 
рукой — лБуша). Прыдача и прыдача. — Прыданое и прыдёное. 


1) Конечно польск. дузКа. я Е. Карскй 
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Прылёгци и прылягчи. — Прылучай говорятъ только въ смысл 
присоединяй, въ другихъ же случаяхъ это слово не употреби- 
тельно. — Прымежь употребляется только въ значени промежъ 
или между; если крестьяне произносять прымежъ, то всегда 
прибавляютъ саб и изм$няютъ прымежъ такъ что получается 
прамежъ сабф. Пры смерци ляжиць. — Прывбдзины, пра- 
вбдзины, адводзины. — Прутъ — прута и прутА, прутамъ и 
прутбмъ. — Пуга — пугауё. — Ракъ-— раки — ракА— ракоу — 
раками — зъ ракоу. — Расказни, но чаще размавы: пусциуся 


у размавы. — РасА — расы — расу — зъ расой. — Рука — 
руку; твор. пад. часто бываетъ рукмй, напр. ци сваими рукми 
ты што зробишь). — Ручай употребляется только въ зна- 


чен!и вфрь (2 лицо пов. накл.); если же ручей, то говорятъ 
ручей или ручаёкъ. — Рыбина. — Рака, — раку — зъ раки — у 
раку. — Самдга. —Такъ какъ сахаръ не говорятъ, а пукирз, 
то поэтому сахорный и т. п. не употребляется. (Вм$сто конфеты 
говорятъ цукёрки; сахароваренные и конфетные заводы назы- 
ваютъ «пукёрня»). — Свфтла, (но чаще видна). Сивйзна (сФдина). 
Сивиць, сивю не говорятъ, а сивфць — сивфю. Скра не гово- 
рять, а только искра и искра. — Злёхци и зляхчи. — Слива, 
слиниць, абъелиниуся. — Слаббда — аслабаниуся — слабодны 
(но если въ значеви усадьба, то слабада — слабады — у сла- 
бадзЪ). — Въ смысл обжигаць употребляется смалиць, а 
обжигаетъ — смАлиць; смалё, — смалу — смалы — у смалВ. — 
Смфшны — см6шна (потфха говорять смяхбта), саколь — 
‘сакала — сакалу. — Сбпци и сапци (сапёшь и сяпишь). Сбромъ 
говорятъ только въ смысл$ срамъ. (Досиць сарбмицца— довольно 
срамиться). — Саха—саху— сахи — у сасф— па сасъ. Серебро 
называютъ еще срыбра; отсюда: срыбрёная и срыбняная и еще 
срыбная. Старь! — старая — ое — старой. — Сторбжа не гово- 
рятъ; такъ какъ сторожъ называется вартауникъ, то всЪ произ- 
водныя отсюда, слова будутъ: вартаваць— сторожить, вартуй— 
сторожи (пов. накл.), вартауникова бутка — сторожевая будка, 
вдзець варта — идутъ сторожа (преимущественно ночные). 
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Словоббразованте. 


Добрый: сравнительная степень — лфиший (выговаривается 
лёпши), лЁпи, ляпЪй. 

Злый: горши, пущй. 

Велик!й: въ положительной степени часто говорятъ вялизны, 
сравнит. ббльши. 

Малый (ударене въ этомъ слов$ ставится на конц$, а самое 
слово произносятъ безъ «й»— малы): мёньши; малЪйши, мал. 

Скорый: скарфйши. Слово «хутк!й» есть; оно значитъ скорый, 
торопливый. — ХутчЪй и хуч5й — пар$ч1я сравнит. ст. (Вм$ето 
«иди скорЪе» скажутъ «идзи хучЪй»; хучБй замфняется также 
словомъ «бардз3й» и «барджёй»). 

Многй прилагательнымъ не бываетъ; оно всегда нарБ че — 
многа, — и постепенямъ изм$няется такъ: пол. многа, сравн. ст. 
боли, троха боли, прев. натта многа, дужа многа. 

Ббрдзо!) тоже качественное нарфче; въ разговорБ можно 
слышать только: ббрдзо, бордзЪй, борджЪй, и еще бордзинька, 
ббрдзинячка. Бордзо всегда ставится вмЪсто «скоро» и р$дко 
вмфсто «очень». — Сравн. ст. оть бордзо — бордзЪй и борджфй; 
превосходная — ббрдзинька и ббрдзинячка. 

Сравнительной степени на «оше» не оканчиваютъ. 

При превосходной степени прибфгаютъ къ приставкф «най»; 
въ рёдкихъ случаяхъ вмфсто «най» бываеть натта, дужа (бы- 
ваетъ рфже) и бордзо. — Точно также бываетъ «вельми», но 
только это слово, употребляющееся для усиленя качества пере- 
шло кь намъ изъ другихъ м$стъ, потому что его произносятъ 
въ м5стечкЪ, а въ сосфдней деревнЪ, отстоящей на восемь верстъ 
отъ м$стечка, не только не употребляютъ этого слова, но и не 
понимаютъ значения его. 

Вм$сто «най» «на» не говорятъ.— Для обозначеня высшаго 
качества часто измБняють окончаше слова на -юсинька. Напр., 


1) ЗдЪеь и ниже не описка ли вм. борздо. Е Е. Карскй. 
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танюсинька, бялюсинька, чарнюсинька, худзюсинька, макру- 
синька, галюсинька, паучюсинька (полнехонько), святлюсинька. 

Другихъ способовъ для обозначения качества нЁтъ. 

Когда крестьяне произносятъ указанныя и подобныя имъ 
слова на «усинька», «юсинька», то въ половинф такихъ словъ 
дфлаютъ маленькую паузу (передъ с). При чемъ первая половина 
снова произносится быстро, вторая же вдвое медленнфе и при 
томъ р$дко инымъ тономъ, большею часто т6мъ же тономъ, 
что и первая часть слова. Наглядно произнесен1е одного изъ по- 
добныхъ словъ можетъ быть приблизительно такое: Чарню... 
синька, бялю... синька. — «Усинька», «юсинька», если не зам$- 
НЯЮТЪ «ОХОНЬКО», «ехонько», имБютъ усиньки, усинькая, усинькая 
(усинькое), т. е. им5ютъ отдфльныя окончан1я для родовъ. 

Глаголы, отступающие въ неопред$ленномъ наклонен!и отъ 
общераспространенной р$чи: рауци, сапци, храпци, цёрци, 
перци и пёрци, умерци, памерци, волакци, удзерци, падъ- 
Фсьци, украсьци, аднесьци, адьфсьци. — 2) Макануць, хапа- 
нуць, сапануць, хлибануць, паглянуць, кивануць, разануць... 
3) Теьцьки, пицьки, спацьки, гуляцьки, глядзфцьки, ха- 
дзицьки. — 4) 'Беьциньки, пицяньки, спациньки, люляньки. — 
5) Спацячки, Фсьцички, пицязки, люлячки, (а пе Феточки, спа- 
точки...). 8) На -уваци, -юваци слова не оканчиваюся, а на 
-аваць, -явадць, -иваць (и очень, очень р?$дко -ювадць), такъ что 
говорятъ: танцаваць, скаваць, гадаваць, габляваць, шкадаваць, 
ни давадь цанаваць. 

Пць— пяю, даваць — даваю, прадавадь — прадаваю, ска- 
каць—скакаю, пливаць—пливаю (плевать — плюю). Блищёць— 
блищу, паласкаць — паласкаю, пратаць — пратаю. Съ окон- 
чанемъ «ывать», «ивать» глаголовъ есть много, но въ нихъ ука- 
занныя окончашя мало отличаются другъ отъ друга, всл5д- 
стве того, что не ясно произносятся. — Раскидаваць, расписа- 
ваць, разбарбнаваць, разбарбняваць (оть слова бараниць), 02386- 
рываць, раскбшиваць, расцярббляваць, пастукаваць, падслуха- 
ваць, подглядаваць, расхваляваць, абношаваць, абкошавадць, 
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дарббляваць, пакошаваць, пардбляваць, падгнояваць, пирамбла- 
ваць, пирамалеваваць, пирагортаваць, пирашухляваць (отъ слова 
шуфель — совокъ для пересфиванья зерна при озистк$ отъ мя- 
кины). Спаравадь, выгавораваць, аткупляваць, аблуплявадць, вы- 
играваць, выпиловаваць, абвораваць, абгарожавадць, апстоляваць, 
патсфиваць, апчёпляваць, натчёпляваць, працаваць, гараваць, 
жабраваць (нищенствовать). Склипаваць, абличаваць, (обсчиты- 
вать). Въ настоящемъ времени у глаголовъ имфющихЪъ «ываю», 
«иваю» окончан!я «ую» не бываетъ. 

Алё, алёшака, удоушъ и удблки, въ ширину — уширки, въ 
вышину — увышки; замфсъ не говорятъ, а замфста, такъ что: 
замЪста гэтага зрабиу другдя. Живё на край сила. Говорятъ не 
наупроци, а напроци напрёць. Ци, хай, дакъ, дыкъ, тыкъ, якЪъ, 
капъ, кали-шъ, куды-шъ, кудой-жа, тудой-жа, гэтудай-жа, 
хиба, чаа; вм$ето къ чему говорятъ да чаго; нф, нимашъ, ни- 
машака, нимашачка, нима, бадай, багдай, быгдай, бадайга, 
(чтобъ его), хоць (хотя), назаутраго, нацяпёрака, быцамъ, быц- 
цамъ, нибытта, дагарьы, нйцамъ (лицомъ книзу), ницъ (тоже), 
дагары нагами, няузабави, устаячки, тымзасъ, тымчасамъ, у 
лёшку (въ лежачемъ положен!и), старчма, торзма, соусимъ, сду- 
симъ, улБтку, лётась, пазалтась, узимку, няудагонъ, наузда- 
гонъ; знинацку (нечаянно), першъ — на — першъ, мала — веля, 
(ни много ни мало), якъ той каже (прислове). Капъ ты бакАми 
рабиу! (ругань, означающая падене, при которомъ больше всего 
достается ребрамъ), на паяуку (на видномъ м$стЪ), ни нарокомъ 
(нечаянно, неожиданно), навыперетки (на перегонку). 

Сложныя слова: старарЗчча, таустапузикъ, дзивасиль (трава), 
падзйсьдзень (по сегодняшийй день), галапупицъ, цирассядз®ль- 
никъ, каламазница, паднябёння (нё860), разлимантавауся (разжа- 
лобился), пярехрёстакъ (перекрещенный). 


Склонен{я. 


$ 71. Род. п. отъ словъ «татко» и «дзяцько» — тётки, 
Г 
дДзядьки; винит. п. татку, дзяцьку. (Предл. пад. въ этихъ сло- 
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вахъ: апъ тату — татку, а въ дзяцьку). Лошадь женск. рода, 
слово рЪдко употребительное и то только у крестьянъ грамот- 
ныхъ и бывшихъ солдатъ; женщины же никогда не слышалъ, 
чтобы произнесли это слова. Мужики всегда говорятъ: КОНЬ, 
кабыла, канина, жарабёць, жардбка. Слуга — слово неупотре- 
бительное, но происходящия отъ него слова, есть: паслугаваць, 
слугуй, живець услушкахъ, т. е. живётъ въ слугахъ. «Съ саба- 
камъ» говорятъ: пашоу я расъ съ сабакамъ; но чаще съ пюць- 
камъ и съ цюцькай. — Употребительнфе: кавапля и калапвя, 
вбблака и вббалака; линь, палынъ, яблыкъ. Говорятъ: пагнау 
стаду, выгани быдлу, адышоуся атъ стады, акно выламаная 
(пива пъяная, вуха скалечаная, нащапай дроуцау зъ гатыхъ 
палвнау. Слова муж. р. на «а» бываютъ: ягд зрабили старши- 
номъ, а выбрали судьдзёмъ, старастамъ, ёнъ спазнауся съ пья- 
ницамъ, пашоу да пъяницау. 

$ 72. Говорятъ: два сталы, два креслы, затыры палфны, 
пяць шибау. (пять стеколъ), два, акны, тры хамуты. 

$ 73. ВмЪето формъ множественнаго. числа употребляютъ 
Формы словъ собирательныхъ ед. числа, напр. кбльля, брусься, 
палбзьзя, вязьзя, брацьця, лисьця (листья), стручча, (бываетъ 
стручзб, лисьцё, кальлё, палазьзё), жёрдзя (жёрди, также гово- 
рятъ жардзё); склоняются подобныя слова такъ: Им. кольля, 
брусься, палозьзя, вязьзя, брацьця, лисьця, стручча, жердзя; 
Род. кбльляу, брусьсяу, палбзьзяу, вязьзеу, брацьцяу, лисьцяу, 
струччау, жардзёу; Дат.—ямъ— амъ; Вин. —какъ Им.; Твор. — 
ёмъ, омъ; Предложн. апъ колли, брусьси (и брусьсяхъ), палбзьзи, 
вязьзи, брацьци (и брацьцяхъ), лисьци, струччи (и стручзахъ), 
жёрдзи (и жардзёхъ). Согласуются эти и подобныя имъ слова, 
въ среднемъ родф, напр. маё жердзя, брусья, брацьця, лисьця и 
т. д. — Маё бярвёньня. 

$ 74, У насъ говорятъ: видзфУ вбука, зарфзау пфтуха и 
т. п.; сцяу дуба (срубилъ), знайшоу грыба, мае рубля, ОравеСЬ 
дзёрава, яблыка. Скажутъ и на оборотъ: пагнау сьвиньня, 
пагнау циляты, авечки, козы. Жанкё не говорятъ. Вместо. 
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жница говорятЪ жнёи; такъ что можно сказать: «хвалю наши 
жней». 

$ 75. Слова на «о» муж. рода есть, но только если на «о» 
падаетъ ударенше. Петро бываетъ р$дко; тогда выговариваютъ 
такъ: Пятрд, чаще же Петра и Пятрусь. Вмфето именительнаго 
падежа звательный бываетъ только въ пфеняхъ и пословицахъ, 
въ разговорной же рфчи встрЪчается р$дко и то въ т6хъ слу- 
чаяхъ, если о комъ или о чемъ говорятъ съ ирошей. Зватель- 
ный падежъ: явору, бычдчку, писёрку, пряцёльку, конику, сол- 
датку, дроцику, хлопчику, вучицяльку (учитель), столику, тапо- 
рику, дубочку, вядзьмёдзю, косю и коню, гаАю, бярезничку. 
(НФкоторыя изъ этихъ словъ въ зват. п. иногда имфютъ и друг1я 
окончаня, напр. писарка, вучицялька, салдатка, вядзьмецька, 
бычочка, дубочка). 

$ 78. ВидзЪу салавейку говорятъ, но имен. пад. салавейка, 
салавей (первое чаще). — Въ остальныхъ же случаяхъ вмфето 
винительнаго звательнаго не употребляютъ. 

$ 81. У бярёзьнику, у сасбньнику, у алёшнику, у бару, у 
хляву, у млыну (и у млынз), у вучйлищу, у панадворку, у даху, 
у пальцу, у капилюшу (въ шляп$), у абразу, у дубу (разум$ется 
въ выгнившей сердцевин®), у кауняру и у кауняры (въ ворот- 
ник$), у праслу. 

$ 89, Именит. мн. ч. хадзяи. 

«Дама», «цвфта» — не скажутъ; приходилось мнф слышать 
одно только слово, которое въ именительномъ падеж множеств. 
ч. имфетъ «а» — труда; въ винит. пад. множеств. ч. это слово 
тоже имфеть «а» — за труда. 

Именит. пад. мн. ч. у словъ средн. рода чаще бываетъ на 
ы — и, напр., вароты, вокны, сёлы, парасяты, циляты, сёдлы, 
бёрды, кросны (снарядъ для тканья полотна), калёсы. Вороци— 
НВТЬ. 

$ 83. «Глаза» употребительное слово, но только въ икенит. 
пад. множ, ч. и винит., гдВ оно бываеть — «глёзы», чаще же 
говорятъ «вочи» и это слово склоняется: вочи, вачёй, вачамъ (и 
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вочамъ), вачый и вачами, абъ вачахъ. Салдёлау, аршинау, 
мищанау, татарбу, цыганоу, рагоу, сажанёу, бирвяноу (бревно 
въ имен. пад. множ. ч. имфетъ бярвёны). 

Слова на «ръ» имфютъ род. п. на -роу: камарбу, дактароу, 
писарбу, слисарбу. Пяць гроши, два, гроши, восимь гроши. 

«Письмо» слово почти неупотребительное; вмфсто него 
говорять «листъ», напр. «сынъ съ салдатау прыслау 
листъ». Листъ склоняется: листа, листу, листъ, листомъ, абъ 
ЛИСТ. 

$ 84, Амь въ дат. мн. ч. бываетъ: хлопицъ — хлопцамъ и. 
хлапцбыъ, дзяцькамъ и дзяцькомъ, панамъ и паномъ. Трёсьни 
яму па зубахъ, треснууся зубами абъ вось. 

$ 86, Окончане «ми» въ твор. пад. мн. ч. встрёчается: 
грашми, грошми, коньми, ключми, дзьвярмй, вугальми, майми, 
твайми — моими, твоими, гужмй, саньмй, калясьми, кишёньми и 
кишаньми, абрыцьмй (аброць—узда), дзиркачми. 

$ 87. Окончане «охъ» въ предложн. пад. бываетъ: абъ гаспа- 
дарохъ, у штандхъ, апъ штанохъ, апъ паясохъ, апъ цьвякохъ, 
апъ питухбхъ. Ударен!е въ такихъ случаяхъ всегда стоитъ на 
«ОхЪ»; если же ударевше не на «охЪ», то «охъ» измФняется въ 
«ахъ» безударное. 

$ 88. «Папи» одно только слово у пасъ, которое въ имен. 
пад. ед. ч. имБетъ «и» (уменьш. паничка). Больше этого слова, 
съ и въ им. пад, ед. ч. встр$чать не приходилось. 

$ 89. Жднко, матко, мамо, Божухно, молодицо въ звалель- 
номъ падежф никогда не имфютъ «о», точно также и подоб- 
ныя имъ слова, если на нихъ не падаетъ удареше. Донухно — 
слово совсфмъ неупотребительное; «заро», «земле» не говорять, 
а зард, зимля, збрка, збрачка, зямёлька, зямёлячка. 

$ 91. Дуброви, дзБуцы, дарози въ дат. и предл. пад. бы- 
ваетъ, даже часто. 

$ 92. Творит. пад. имфетъ окончаня ою, ой, но эти оконча- 
ня, если на нихъ нётъ удареня произносятся, какъ аю, ай. На 
эй— ый эти окончан1я не. изм$няются никогда. 
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$ 93. Во множеств. числ кром$ ы — и, «е» не встр$чается 
никогда, ни съ ударевлемъ ни безъ него. 

$ 94. У словъ съ окончатемъ на а—я род. мн. ч. почти 
всегда бываетъ на оу— 67 (оу, еу если безъ удар. = ау—яу). 
Старшинду, старастау, судзьдзяу бацюшкау, голова (городск.)— 
галоу и галавоу. Эти окончан!я принадлежатъ не одному только 
мужескому роду: они сплошь и рядомъ бываютъ у женскаго рода, 
напр. матушкау, вучицяльницау, писарыхау, пападзянкау (и па- 
падзянакъ), жидоукау (и жидовакъ), цыганкау (и цыганакъ). — 

$ 96. У гасьцёхъ, у людзёхъ, гасьцёмъ, людземъ (дат. п.) и 
людзямъ, па сянёмъ, у сянехъ, у санёхъ. 

$ 97. Слово пуць употребительно, говорятъ и дарога. Пуць 
склоняется: пуць, пуця, пуцю, пуцяй (пуцёй и пуцёмъ, посл5днее 
рЪдко), апъ пуцю. Печь, склоняется: печь, пячи, пячи, печь, 
пячи, пячбй. 

$ 98. Творительный падежъ отъ слова кость: косьцю, и 
косьцяй; отъ ночь: ноччай; отъ сни, дЪци: сяньми, дзяцьми. Отъ 
«ночь» предложный бываеть начи, ночи. Напр. Ишоу я расъ 
паначу; толька гэдакъ па ночи, чую я, што гэта скрабець. 

$ 99, Церкау склоняется: Цёркау, цёркавы, цёркав$, цёр- 
каву, цеёркавай, абъ пёрквЪ; другое: царква, царквы, царквЪ, 
царкву, царквой, апъ царквЪ. Церкау и церква при склонен 
смфшиваются. —Ймя, име, имяни, имёньню, имя; име, имёньнямъ 
и имемъ, абъ имёньню, па имю (напр. вотъ табе и па ймю). 

Пблымя, пблымя, пблымю, палымямъ, у палыми, у полым$. 
Плимя, илимя, плёмю, плёмямъ, у плямю, у плёми. Неба, неба, 
небу, небо, небамъ, у, нёбЪ у нёбу. 

И. и В. Дзиця, циля, маци. 

Р. Дзицяци, циляци, маци. 

Т. Дацяцямъ и дзицяй, циляцямъ и цялёмъ, мацяй и маткай. 

П. Абъ дзицяци и ДЗИЦЮ, циляци и абъ цялю, матца. 

«Маць» нфтъ. Маларъ, дочаръ въ имен. нфть, но въ род. и 
чалце въ дат. эта Форма, есть, напр. Трасца твоей: мётари (ругат.) 
Трасца твоей дочари. — Дочи въ имен. пад. не говорятъ. 
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Маци во множ. числЪ: матки, матакъ маткамъ и т. д. Зъ ма- 
цярамъ, имямъ, уремямъ — не встрЪчается. Уремя говорятъ. 
КАминь, кАминя, кАминю, кАминямъ, апъ каминю и камню. 
Слова собирател. Напр. И. и В. зьвяръё и зьвярро, Род. зьвя- 
роу, звяръёу, Д. зьвярромъ, зьвяръемъ, Тв. = Д. Предл. абъ 
зьвяррохъ, звяръёхъ. 

Названя молодыхъ животныхъ бываютъ на «я», но чаще 
на о—&, напр., жарабё, щанё, парасё (и парася), ваузб, 
кацянё, гусянё, курчанё (и курчб), вуцянё. 

Для молодыхъ овчатъ: аучотка, а всЪ остальные — авечки, 
авечачки. Для опредфлен!я возраста прибавляютъ слова: «мала- 
дая, старая, маладзенькая». 

Куръ кормить зовутъ: ципъ — ципъ —- ципъ! или ципа — 
ципа — ципа,! 

Керебятъ: куська, кузютка, кузю — кузю! 

Шенятъ: цю-цю-цю! 

Поросятъ: дзютки-дзютки-дзютки! дзютки Феьци! 

Старыхъ свиней: сьвинки — сьвинки — сьвинки Зеьци! 

Другая для свиней кличка: цышки — цышки! цышки Фсьци! 
или же: пыхъ-цыхъ-цыхъ! Цышка $еьци! 

Котятъ и котовъ: кыци-кыци-кыци! При чемъ слово про- 
износится быстро, такъ что получается: къцы-къцы! 

Гусенять и гусей: гуски, гуски, гуски! — гусачки-гусачки! 

Утокь и утятъ:  вуць-вуць-вуць! Другое:  вуль-вуль- 
вулячки! 

Телять: тпрусячка-тпрусячка — тирусь-тпрусь! 

Коровъ: цялушка-цялушка — цялухъ-цялухъ! 

Овечекъ: шуци — шуци — шуци; или: шурпы-шурпы — 
шурпачки! 

Удаляють животныхъ словами: Шенятъ: «а пуць вонъ}» 

Собакъ: «вады! капъ цябе воукъ!» 

Поросять и свиней: «юсь! & юсь вонъ!» 

Котовъ и котятъ: «пеикъ!» 

Гусей: «гыля! & гыля»! 
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Курей: «кышъ!» 
Утокъ: «вуць!» 
$ 100, Я — мяне — мн — мяне — мной — або мнф. ТыЫ— 
цябе — табф — цябе — табой — апъ табф. Сябе — сабф — 
сябе — сабой — апъ — сабф. Ёнъ — ина — яно, яго—яе— яго, 
яму—ей— яму, яго—яво—яго, ей— имъ—ей, абъ имъ—ей— 
ИМЪ. 
Говорятъ: памижъ сопку (промежду себя) и па асдпку (по 
особь). Мн$нюшки не скажутъ. 
$ 101. Тоть иметь: «Той—тАя—тдя» и склоняется такъ: 
Род. таго, тэй, того, (муж. и ср. бываютъ иногда тога), дат. 
таму, тэй, таму (иногда муж. и ср. — тому — тэму), напр. въ 
игр , которая называется штурхачи или падавалка, употребляютъ 
слова: «падай тэму» '), при чемъ произнеспий эти слова «штур- 
хаетъ» (толкаетъ) въ бокъ справа у себя сидящему, а тотъ про- 
должаетъ тоже, слБдующий то же и т.). Винит. таго, тую, тагд 
(иногда — тога). Тв. тымъ, тэй, тымъ. Предл. апъ тымъ, апъ 
тэй, апъ тымъ. — ЛД[н. ч. Тыя, тыхъ, тымъ, тыми, апъ тыхъ. 
$ 102. Этотъ; имен. ед. гдты; имен. мн. гэтыя... Хто, каг, 
каму (кому), хто, кимъ, кимъ, (комъ въ предл. — рЁдко). Отъ 
никто, ничто род. пад. бываеть никагусиньки, пичагусиньки. 
Никто, ничто склоняются такъ: нихто, ништо; никдга, ничога; 
никому, ничому; В. =Р.; никимъ, ничимъ.—Как!й не говорят, 
а який; склоняется оно: Якй, якая (икая), якоя; якога, якой, якого; 
якому, якой, якому; якдга, якую, якдя; якимъ, якою, якимъ. 
$ 103. Им. мой, твой, свой, нашъ, вашъ. 
Род. майго, твайго, свайго, нашага, вашаго. 
Дат. майму, твайму, свайму, нашаму, вашаму. 
Вин. = Им. или Род. 
Тв. маимъ, твапмъ, сваимъ, нашимъ, вашимъ. 
Пр. = Творительному. 
Множ. Им. мое, твое, свое, наши, ваши. 


` 


1) Полонизмъ. Очевидно игра заимствована у поляковъ. Е. Карскй. 
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$ 105. Мьстоимешя сесь нётъ. «Сёй» употребляется, но 
только съ м5стоимешемъ «той», напр. той—сёй, тоя—еёя; выфет 
съ м5стоимешемъ «той» оно бываетъ во всфхъ падежахъ, от- 
ДБлЬно же не бываетъ никогда. Склоняется: той—сёй, тагд—слго 
(тога—сёга), таму—сяму, тоя—сёя, тымъ—симъ, апъ тымъ— 
`симъ. Во множ. ч. употребляется въ одномъ только твори- 
тельномъ и дат. падежахъ, гдф оно имфетъ: тымъ—симъ. — 
Примфры: А вотъ сабф сабралися да насъ той — сёй; той тдя, 
а той свя, а поеля да навопольки злётали, вотъ чага и галава 
ни У спакою (отв$тъ на предложенный пришедшимъ — хозяину 
«дома» вопросъ: чаго шъ ты сягоння нфшта такй хмурый?); 
Али Тамашоу гэты сынъ!—такй малёньки, а ужо идзёць па 
бдщьку: ёнъ ужб сядзфць такъ сабЪ и ня хдча, алй тоя — сёя 
ужб и пэцкае. 

$ 106. Што, чагб (чаг&), чаму, што, чимъ, апъ чимъ. — 
Ништо, ничдга, ничоиу, ничога, ничимъ, ни апъ чимъ. — Ч, 
ч1Я, 916; чайго (и ч!йго), ч1ей, чайго (ч1йго); ч му, чей, чйму; 
Ч, ч1Ю, 916; чимъ, чей, чимъ; апъ чимъ, щей, чимъ. | 

$ 107. Весь = увёсь, уся, усё; усяго, усёй, усягд; усяму, 
усёй, усяму; усяго, усю, усё, усимъ, усей, усимъ; па усёмъ, па 
усей, па усёмъ. 

$ 109. Адзинъ, адна, адно; аднаго, аднэй, аднаго; аднаму, 
адной, аднаму; В. = И. или Р., при чемъ иногда Формы оду- 
шевленныхъ предметовъ смфшиваются съ Формами неоду- 
шевленныхъ. Аднымъ, аднэй, аднымъ; апъ аднымъ, адной, 
аднымЪъ. — Именит. мн. ч. Адныя и адны. Нивддзинъ и жадны 
употребляются. Жадны въ значени «каждый» нЪтъ. — Нижа- 
дзинъ = ни какой. Ниводзинъ склоняется: нивбдзинъ, ниводная, 
нивбдная; пиводнаго, ниводнай, ниводнаго; ниводнаму, ниводнай, 
ниводнаму; В.=И. или Р.; ни воднымъ, ни воднай, ни воднымъ; 
Предл. = Твор. И. Два — дзьв$ — два; Р. двухъ — двохъ, 
дзьвухъ — дзьвёхъ; _Д. двумъ, дзьвумъ — дзьвюмъ, двумъ; 
Абодва, абЪдзьвЬ — абфдзьвя, абодвухъ, абфдзьвухъ — абЪ- 


дзвюхъ, абодвумъ, абфдзьвымъ — абфдзьвюмъ. Тв. абодвыми, 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 3 
5Б0* 
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абфдзьвими, П. абодвыхъ, абфдзьвихъ — абЪдзьвыхъ. «Три» 
твор. п. трымй, чатырмй (бываетъ съ трыма, чатырма). 

$ 112. Чатэры не говорятъ. Числа называютъ такъ: адзинъ, 
два, тры, чатыры, пяць, шесь, семъ, восимъ, дзевиць, дзесиць, 
адзинаццаць, дванаццаць, трынацпать, чатырнаццадь, питнаццаць, 
шаснаццаць, симнаццадць, васимнаццаць, дзивитнаццаць (гово- 
рять и еъ окончашемъ на «анцаць»; восемнадцать н$которые 
произносятъ восимнанцаць). Н$которые, просчитавъ «дзивитнац- 
цаць, дваццаць дзевиць, триццаць дзевиць, сорокъ дзевиць и т. д., 
говорятъ: дзиситнанцаць, дваццаць дзесиць, триццацьдзесиць, 
сорокъдзесиць !), посл чего продолжаютъ такъ: дваццаць адзинъ, 
триццаць адзинъ, сорокъ адзинъ... Девяносто замфняють дзе- 
вицьдзисятъ. Говорятъ: перши, други, трейци, чацьверты, пяты, 
шосты, сёмы... Говорятъ: дзьвойка, тройка, чацьвёрка, пяцёрка, 
шёсьцирка, сёмирка, восьмирка, дзёвитка, дзёситка, но не про 
животныхъ, а въ названяхъ картъ; при обозначен!и предметовъ 
эти назван!я не употребляются никогда. 

$ 144. Указанныя здфсь примфры, встрЁчаются только въ 
пфеняхъ, въ разговорной же р$чи не встр$чаются. Запишу здЪеь 
пфеню, въ которой встр$чаются подобные примЪры. 


"Вздиць молайдзицъ дамой 
Да на канику варанбмъ. 
Гэй! люба да люли 
Й да на канику вараномъ: 
На канйку вараномъ 
Да й у сядз$льцу залатомъ. 
Гэй! люба да люли 
Й да у сядзЪльцу залатомъ. 


1) Яи самъ слыхаль въ другомъ мЪстф подобный счетъ, но думаю, что 
считави я лица просто ошибались, такъ какъ, если не въ счетЪ, а прямо нужно 
назвать числа 30, 40..., так1я лица никогда не скажутъ «двадцаць дзесяць» 
а только «трыццаць» ит. п. ы Е. Карс. 
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У сядзфльцу залатомъ 

Да й у залотыхъ страминахъ 
Прип$въ. 

У залотыхъ страминахъ 

Да й у шалковыхъ павадахЪ 
Прип$ въ. 

У шалковыхъ павадахъ 

Дайу сахтонавыхъ батахъ (саФьяновыхъ сапогахъ) 
Прип$въ. 

Звярнуу шапку на бачокъ 

Ды у$хау у дварокъ 
Прип5въ. 

Ды у$хау у дварокъ 

Да прывязау каня къ крыльцу. 
Прип$въ. 

На крылечку прывязау 

Да во святлицу захадзилъ 
Прип$ въ. 

Во святлицу захадзиль 

Да й слатки рЪчи гаварилъ. 
Прип$въ. 

Мой бацюшка дома спиць 

Да яво некаму будзиць. 
Прип$въ. 


Яво некаму будзиць. 
Да пара молайцу гуляць! 
Прип$въ. ') 


1) ПБеня небфлорусская и по содержаню, и по Форм$, и по Фонетик$. 
Е. Карскзй. 


3* 
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$ 115. Случаи стяженя бываютъ только въ имен. и винит. 
падежахъ единств. ч. прилагательныхъ муж. рода: «новы, сини, 
зялёны, залать, дараги, варань»... Вообще у насъ въ имен. па- 
деж мужскаго рода прилагательныя всегда сокращаются въ 
окончайяхъ —ый, Ш. Въ другихъ же случаяхъ этого не 
бываетъ. 

$ 117. Окончан!я — «ого—аго — его» сливаются въ «ага— 
яга». Окончане «ой», если на него падаетъ ударене, въ родитель- 
номъ падежф$ единств. ч. имфетъ «ога»: сьляпога, дурнога, вара- 
нога, залатога. 

Родит. пад. женск. р. имЪетъ ай — яй (безударное) и «ой» 
(ударное) напр.: сьляпой кабылы, дурной жонки. Окончавй — 
ые — ае — ое — эй—эя — ыя — ай, въ родительномъ падеж 
женскаго рода не бываетъ, окончанйя «ей» тоже. 

$ 118. Въ винительномъ падежБ женск. рода единств. ч. 
окончане большею частшю бываетъ «аю — яю», а «ую — юю» 
почти не бываетъ, по крайней мБрф мн не приходилось слы- 
шаль его. 

$ 119. Предложный падежъ муж. рода предетавляетъ окон- 
чан1е, сходное съ творительнымъ. Окончаня же «омъ — емъ» 
не бываютъ, такъ что говорятъ: «на сивымъ конику, у сусЪд- 
нимъ полю, у пяреднимъ мЪйсцу». 

$ 120. Во множ. числБ именит. падежь имфетъ окончане—- 
«ыя — 1я»., «)» въ окончаня падежей пе заходитъ. 


Спряжен!е. 


$ 122. Зл. ед. ч.: нясёць, даёць, бярёць, робиць, плюёць, 
кашляиць и нясё, бярё, робе, плюё, кАшляе, аддась, Ъсь (аддасць, 
есьць не говорятъ никогда). 

$ 123. Первое лицо множ. ч. оканчивается на «мъ»: нясёмъ, 
‘бярдыъ, дадзёмъ, пайдзёмъ, зъядзёмъ, ядзёмъ, сядзймъ ит. д. — 
«Мо» и подъ и безъ ударешя не бываетъ никогда. 
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$ 124, Во 2-мъ лиц мн. ч: удареше бываетъ на «це», 
которое тогда, произносится «цв», напр.: стаицё, сядзицё, сьпицё, 
идзицё, баицёся, пъицё (пьёте), памрыцё, засьмяицёся, парвицё. 
Если же на «це» ударенйя нфтъ, то оно произносится «пя», напр., 
ходзиця, купиця, плачиця, скачиця. 

3-е лицо мн. числа оканчивается на уць — юць: нясуць, 
брешуць, сохнуць; плююць, ходзюць, палюць, бфлюць, сыцелюць, 
мелюць, дзфлюць Фзьдзюць, водзюць, возюць, лазюць, важуць 
(вфсятъ), м5рюць, видзюць, (слышаць не скажуть никогда, а 
чуюць); блищуць, сьвищуць. Окончан!я «яць» почти не слышно; 
«аць» тоже. 

$ 125. Неопредфленное наклонене: пячи, махчи, таучи, не 
бываетъ пякци, махци; «чь» въ оконч. не бываетъ. — Скре- 
бать — скрапсьци, скубать — скупсьци, но драть — дзёрци. 

$ 127. 2-е д. сд. ч. пов. накл. оканчивается только на «и». 
зраби, прыняси, насабяри; «и» это бываетъ и краткимъ, напр., 
слухай, плюй. | 

Во мн. ч. пов. н. въ первомъ л. слышится «е»: сажнемъ, 
зьвяземъ, нясемъ, а во второмъ — и: нясиця, прасиця, купиця, 
ЖНИЦЯ. 

$ 128. ДЪепричасте наст. вр. оканчивается на учи — ючи. 

$ 130. Пвициць, цвицфли говорятъ. 

Повел. накл. отъ фхать, будеть Фць. — Неопред. накл. отъ 
«пду» будетъ — исьци, прошедшее — ишоу. Неопред. наклонеше 
къ «Ёмъ»: Феьци. 

$ 131, Устрёциць, устрБУ, устр$ць, устр$каць, устракаць; 
стрфць не скажутъ, а прибавляютъ «з» И «с»: сустр$циць и 
зустрЪУ, зустракау—сустракау, зустрёщуся (зустрфй = ветр?Ъть), 
«стрёць» совсфмъ не скажуть. — Вмфсто «пасти» говорятъ: 
пасьциць и пасьвиць; пасьв!у и пасьщу; запасыйуши, патпась- 
щуши. — Грести, почерпнуть, сопфть, храп$ть, бЪжать = 
грапсьци, зачарпнуць (и чарпануць), сапсьци, храпеьци (захропъ), 
бяхай и бЪхчи. (Повелит. отъ бфжать, помочь — бяжи, памажи). 
Мёць, мЪу, маю; имфешь = мдашь. Настояш. вр.: бяжу — 
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бяжишь — бяжиць; бяжимъ, `‘бяжиця (и бяжицё), бягуць. 
Прош.—б$хъ, бЪгла (и биглё), бфгла (и бягло). Пабфгь, пабигла, 
и пабфгла, пабягло и пабфгла. 

Клипаць: я кляплю, ты клёпишь (а не клёплишь), клепиць, 
(а не клеплиць); отъ кляпаць: я кляпаю, ты кляпаишь, ёнъ кляпае 
(и кляпаиць). 

Зваць— заву; гнаць-—ганю, гонишь; повелит. —ганй—ганяй. 

Драць — дзёрци и дзёрци. — Павфиць — павфй. — Дамъ — 
дасй—дась; дадзёмъ — дадзицё — дадуць; (бываетъ и дасьцё, и 
одно другому не предпочитается, т. е. хормы «дасьцё и дадзицё» 
употребительны одинаково). — 'Бмъ — яси — $сь; повел. Фшь, 
ЪШЬЦЯ. 

Будущее отъ нясьци — панясу; къ хвалиць — пахвалю (и 
буду хвалиць). Выраженйе «чимъ маю хадьзиць па людзямъ, 
дыкъ самъ бардзфй зраблю» — употребительно. — Што я маю 
рабиць? Што ты маишь гавариць, кали самъ ничога ни знаишь. 


Особенности синтаксиса. 


$ 137. «Часу голада, галоднаго лфта, тыхъ дзенъ» гово- 
рятъ. Сяго лфта не говорятъ, а сёлита. 

Пословицы «за караля Саса было хлБба и мяса» не употре- 
бляютъ. За Микалаямъ Паулавичамъ па 25 гадоу служили. 

$ 138. Изъ упомянутыхъ здфеь примфровъ употребительны 
лишь: у моры гаду &сь, народицца сыноу, ина табф ня треба 
будзя. Илюшку за игрушки муся будзя змарыня душки (Посло- 
вица, означающая: Илюш$ за груши придется памереть). 

$ 139. Горохъ нафла мошками, авесъ зъфли гусями, авесъ 
спасьвили гусями, синажаць здратавали канями. 

$ 143. Скажуть: научиць розуму, научиць лихому, слухай 
Бога, сьыцарагуць яблыки (иногда и яблыкъ), запамитавдць 
именьня, глядзфць дзива, пытау мяне и у мяне, даць дыхту, даць 
пару; пафсьци капусту, паЪсьци кашу, т. е. покушать капусты, 
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каши.—Снавёць кросны-——дфлать основу изъ нитокъ для тканья. 
Говорятъ хадзиць па грыбохъ, хадзиць па лясу, хадзиць у лЬси 
(у 15$), — всё это возможно и все равно. — Памятавау на 
Бога, дужБйши за мяне, лфиши атъ цябе, сьмяецца зъ мяне, 
радавауся зъ гэтага, мВу пацфху зъ тдга, сумаваць за табой» 
говорятъ. Прасиць а хлфпъ, мамуся а Мес1аша, успаминаць ва 
ласку — не говорятъ. Вм$ето Меслашъ говорять и Масыяшъ. 
Сёлфта газаты пишуць, што нёйюя пузыри будуць литаць на 
ваздухАхЪ. 


Словарь. !) 


Ерестьянская изба снаружи: вугль, прызба — завалинка, 
разницы — р$зныя украшенйя на избЪ, акяницы, ганакъ, суфитъ 
(карнизъ подъ крышей у стфны), внучдкъ (2) — самое верхнее 
на крыш$ бревно, изъ подъ котораго начинаютъ подбивать гонту 
или солому. — Латакъ — водосточныя деревянныя приспособле- 
н1я, драница — не пиленая доска, шалёука — обивка досками 
избы въ предупреждене гнен!я стфнъ; этимъ же именемъ на- 
зываютъ и самыя доски для подобной работы. Напр. прывезъ 
шалвуку; якую зрабиу 6нъ сабе шалеуку. — Трысцфнакъ — 
трехст$оная пристройка къ избф съ цфлю увеличить её, дахъ — 
крыша; гара— чардакъ. — Коминъ — дымовая труба. Шитъ — 
тоже, что шалёука, но только у краевыхъ стропилъ крыши. 
Крохвы — стропила. Латы — жерди, изъ которыхъ дёлается 
основа для прибивки гонта. Паясы— связь у стропилъ. Бальки— 
балки. Вянёцъь — брёвна, связывающя остовъ избы или верхня 
балки. Подрубы— бревна, которыми замфняютъ сгнивийя бревна 
на самомъ ФундаментБ. Вушаки — косяки у оконъ и дверей. 


1) Въ печатаемыхъ ниже матер!алахъ для Словаря замфчается и множе- 
ство данныхъ для сужден!я о хонетик$, морхолог!м и синтаксисЪ б$лорусскаго 
нар$ч1я, не говоря уже о ц$нности чисто этнограхическихъ данныхъ. 

Е. Карски. 
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Зрупъ — четыре ст$ны, только’. выведенныя. Цапь! — пальцы, 
посредствомъ которыхъ связываютъ при постройк$ бревна. 

Внутри. Пдкуця, поскутъ, кутъ — назвав!я краснаго угла. 
Прысфнакъ — самая первая входная комната. Изба раздФляется 
на палавины, и особыхъ названй для нихъ нфтъ, а говорятъ — 
«адна палавина и другая палавина». Зэдаль, лава, услонъ — на- 
зван1я скамейки. Групка— стоячая высокая печь, изразцовая или 
кирпичная. ЛижАнка — низкая голландская печь. Палокъ — по- 
лати. Запечакъ-—мфсто за печью для склада печныхъ принадлеж- 
постей. Патпечакъ; прыпечакъ; копканиши по сторонамъ при- 
печка, служащ!я м$стомъ склада для углей. Пячурка — придфлъ 
въ краю печки. Сьпижарня — кладовая. 

Мельница — млынъ, который раздфляется по тому, что гдБ 
приготовляется: мучнйкъ, питлёука, крупэрня, часаука (гдф вы- 
чищають шерсть), валюшъ (гдф валятъ сукно). Кошъ — ящикъ, 
куда сыплютъ зерно. Скрыпя — ящикъ, куда сыплется готовая 
мука. Пазбродзьдзя — зерновая шелуха и негодная мука— пыль. 
Пазатки, пазадзьдзя — послФдняя плохая мука. Гребля — пло- 
тина или насыпь. Застауки— снаряды для удерживанья въ ставф 
воды. Зубы — зацфпы въ колесахъ мельничныхъ; иначе они 
называются — кулаки. Шасцирня — на шесть кулаковъ, цен- 
‚ тральное колесо. Спускъ — м$сто подъ мостомъ для пропуска 
дерева при л5тнихъ сплавахъ. 

Домашняя утварь. Качарга, вилки (ухватъ), памялд, чапилА 
(ухвать для сковородъ), заслонка. Патэльня или скаварада, 
цаганъ — чугунный горшокъ. Цёрлица — высокая миска для 
тёрки — или макотра; тарка — съ дырочками жесть для расти- 
рашя картофеля, моркови и пр. ЦЭбаръ, цабэракъ — ушатъ. 
Памыйница — ушатъ для помой. Ложикъ — кровать. Шофхка — 
кушетка. Тапчанъ — широкая для спанья скамейка. Загдракъ — 
часы. Газьница — маленькая безъ стекла лампочка. СьвЪтачъ— 
подставка, для лучины. Прасница, калауротъ — пряха. СукАла— 
снарядъ для наматыванья нитокъ на катушку. Пачинакъ — 
веретено. съ нитками. Палоникъ — большая ложка. Чарпакъ — 
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деревянвая на палкф кружка для питья воды. — Бляха — жестя- 
ная продолговатая миска для печеня поросятъ, мяса и пр. — 
Качарежникъ — мЪето, у печи гдф ставятъ кочерги, вилки и пр. 
Глякъ — круглый съ рыльцемъ кувшинъ. Кднаука — кружка 
жестяная для питья воды. 

Одежда. Кашуля, сарочка, мультанка = рубаха изъ муль- 
тана, портки, штаны, нагавицы, ганавицы, майтки. 

Боты, лёпци, хадаки, акрайки (плетенныя изъ суконныхъ 
обрЪзковъ лапти), чуны — плетенныя изъ веревочекъ лапти. 

Камизэлька — жилетъ (жалётка). Жакётка — пиджакъ. Кау- 
нерикъ — манишка. Армякъ, сирмяга, бурка, каптАнъ. Кажухъ, 
валёнки (суконные сапоги). Дзяга — кожаный поясъ. Башлыкъ. 
Шаликъ — шарфхъ. Каунеръ — воротникъ. 

Женская одежда. Сьвйтка, катанка — кофта, спадница. 
Каптуръ. Чапецъ. Панчдха. Хустка. Бараячи — или чаравики. 
Сукня — лучшее платье длинное. 

Мужикъ носитъ сапоги; сапоги снашиваются, а голеница 
остаются еще хорошими, и онъ ихъ отр$зываетъ для того, что- 
бы къ нимъ сдфлать «прышвы»; у него остаются нижн!я части 
сапогъ, въ которыхъ крестьянинъ ходить въ л6тпиее время 
и въ зимнее у себл въ комнат. Эти опорки крестьяне назы- 
ваютъ срайходы и слово это произносится, гд$ попало и предъ 
кфмъ попало, хотя назваше пфсколько вульгарно, но опо давно 
уже вошло въ обыденную р$чь крестьянъ. 

Матери. Домашшя: зрэбья, кужаль, плаценка. Названйя ла- 
вочныхъ матерй, обиходныхъ въ крестьянскомъ быту: муль- 
танъ, паркаль. — Бавдлма — бумажная нитка. Ядвабъ — нитка 
полушолковая. Мамисъ черный ситецъ для подкладки. Кортъ— 
болфе простое довольно крфкое лавочное полотно. Кангиръ — 
чартова кожа или скура. Драпъ — полусукно. Аксамитъ — 
бархатъ. 

Кушанья и напитки. Капуста, бураки, булёнъ, груца, пан- 
сакъ, пасоль (Фасоль), камы ИЕ въ комахъ съ макомъ или ко- 
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(зацирка), расолакъ (кушанье-еъ бурачнымъ квасомъ), праснакъ, 
пирапёчка, куханъ (аладъевидныя пирожки), алапики, клёцки, 
гарбата (чай), пукорья, кава (что-то въ род какао), зёлки (настой, 
приготовляемый изъ душистыхъ травъ, который пьють вм$сто 
чая). Саладуха (солодъ), расолъ (бурачный квасъ или огуречный); 
лиминатъ, воцатъ, алей, здоръ— жиръ на желудк$ и кишкахъ жи- 
вотныхъ. Трыбухъ, бдбухъ — названйя желудка. Клундзюкъ (гу- 
синый желудокъ). Жоуць (желтая железка на, печени), кваша- 
нина; галдуны съ питушками, галдуны бизъ питушкоу — кол- 
дуны съ завивкой и безъ завивки. Шауя, крапива — кислыя 
блюда изъ щавеля или крапивы. Закёлци — затирка изъ приго- 
товленныхъ мучныхъ галушекъ. Отсюда слова: закилбащу, 
напр., ци закильбац1у зацирку? 

Бол$зни и л$карства. Трасца, ванцачъ, сухоты, запалёньня, 
рашатусъ или ламачка, ружа, чадъ (угаръ), сипка — хрипка, 
цёнжаръ (беременность), йкаука, пякдтка, (изжога), катаръ (на- 
сморкъ), аляксёй (разстройство желудка), крываука, жаутуха, 
кароста (чесотка), пАрхи (плБшь), пранцы (шанкръ), халёря, 
дыхавица (отдышка). Л$карства народныя вс извфетны подъ 
именемъ: «зёлки», они приготовляются въ видф настоя изъ раз- 
ныхъ цфлительныхъ травъ. 

Названйя родства. Прозвища. Должностныя лица. Двоюрдд- 
ный братъ, стр$чный братъ, другой стр$чи братъ, кумъ, сватъ, 
швагра, цесь, дзевиръ, ятроука залвица, мачиха, дзидадзЪть (пра- 
прадфдъ), братавая, выхаванка (усыновленная), свякроука, сьве- 
каръ. Сосфдямъ назван1я даются, или по именамъ, или по тому, 
какимъ ремесломъ занимается, или по особымъ прим тамъ на 
лицф, по виду и пр., или даже по м$сту жительства и по тому, 
кфмъ былъ кто-либо изъ родителей, откуда, переБхаль.— Напр., 
схадзи да Тамаша Храмога (потому что хромой), да Лабабрфя 
(потому что умфетъ хорошо стричь), Сымонъ Глухи, Игнась 
Надрёчный, Винцукъ Лысый, Цагельникъ Антось (потому что. 
кирпичь приготовляетъ), Разникъ (пришлось ему какъ то нечаянно 
зарфзать корову), Пылёнакъ (изба и постройки его стоятъ на 
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самомъ концф мЪФстечка у столбовой дороги; пыль поднимается 
вфтромъ, скотомъ и профзжающими, осфдаетъ на его постройки: 
отсюда пылёнакъ), Саладуха Антось (потому что отець его лю- 
билъ саладуху), Арганисты (потому что ддъ былъ органистымъ,), 
Клерикъ (потому что отець быль въ косцел прислужникомъ), 
Вилёнець (потому что пере$халъь изъ Вильны), Юзя Шавецъ 
(потому что сапожникъ), Лащикъ (потому что носитъ шапку изъ 
м5ха ласицъ), Дыдаль (потому что громаднаго роста), Курносы 
(потому что носъ кверху), Плиска (потому что при походкф при- 
поднимается на каждомъ шагу кверху), Рыгорзикъ (потому что 
отецъ былъ Григор!й), Сбтникъ (потому что служиль сотникомт), 
Звоникъ (потому что дфдъ хотБлъ украсть колокола, да не уда- 
лось), Марка Пякёльный (шуточное назване, такъ какъ имя 
Маркъ; пословица: ходзе, якъ Марка Пякелный; конецъь этой 
пословицы взять для прозвища, мужику). 

Старшина, стараста, выббрны, магазыньникъ, зборщикъ, 
сотникъ, дзисятникъ, стайковы. Оть этихъ назван даютъ 
прозвища и жёнамъ этихъ должностныхъ лицъ, напр., старши- 
ниха, старосциха, магазыньничиха, сотничиха; дочерямъ: стар- 
шинишка, сотничишка, дзисятничишка и пр. 

Ремесла и ихъ принадлежности. [Шавёства, кравёства, бан- 
дарства, сталярства, рымарства (шорничество), каваль, сталь- 
махъ (колёеный мастеръ), слисаръ, цагёльникъ, мулиръ (печникъ), 
лазебникъ (баньщикъ), цыбульникъ (занимающийся мелкимъ ого- 
родничествомъ для сбыта), цыруликъ — ставящий пьявки и банки, 
калауроччикъ (дёлающиЙ калауроты), брукаущикъ (каменьщикъ). 
У нашихъ крестьянъ производствъ положительно никакихъ нфтЪ 
за исключенемъ только домашняго необходимаго. Мужичекъ до- 
вольствуется и тёмъ, что онъ сумФетъ сдфлать соху, борону, 
грабли, навозныя вилки, корыто, кочергу и т. п., & чтобы про- 
изводить что-либо для сбыта, онъ нисколько не безпокоится. 
Если даже онъ имфетъ въ рукахъ ремесло, напр., умБетъ дфлать 
телфги, колеса, то онъ не примется за дфло до тёхъ поръ, пока 
не получитъ заказа. 
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Ткацкй станокъ — ставы, бёрды, пигульки, чаунокъ, ниты 
(нитчатыя бёрда), пацягавичъ (для натяжки основы), валакъ (валЪ, 
на который навертывается готовое полотно), набилицы, въ кото- 
рыя вставляется бердо. 

Упряжь и повозки. Хомутъ, пабиратки, патсядзфлакъ, 
циразсядзВльникъ, гужи, супоня (ремень, которымъ, стяги- 
ваютъ хомутъ), клёши (остовъ хомута— деревянпый), патпинка, 
уздэчка, аброць, лейцы, дуга; аглобни; калесы (общее на- 
зваше телфгъ), драпцы, драбина (телфга для возки сЪна), раз- 
валы, каза (малыя сани, на которыя кладется другой конепъ 
дерева, чтобы онъ не волочился по земл$; эта же каза служитъ 
какъ бы рулемъ: при поворот$ крестьянинъ лошадью возжами 
не управляетъ, а казой, поворачивая её въ нужную сторону). 
Сани, вазокъ (хорошо устроенныя для $зды сани). Развозыы— 
растяжная для перевозки бревенъ телфга. 

Земледфльческя орудя. Саха и барана; другихъ земледфль- 
ческихъ орудй въ нашей м$стности н$тъ. Части сохи двЪ: 
лапата и рагачъ; лапата — устроенная доска, на которую наса- 
живаются нароги. Лопата бываетъ съ однимъ для опахиванья 
картоФеля и съ двумя нарогами — для пахоты собственно; 
рагачъ дышло, съ двумя ручками, въ которое укрЁпляется 
самая лапала. — Лямёха, палица, подвалака (палка, которая 
подкладывается подъ соху, когда пахарь пдетъ въ поле или 
домой). 

Землед$льческ!я работы. ПахатА или ворава, сЪуба, касьба, 
столаваньня (складыванье сна въ стога). Граблёньня (подграбы-_ 
ванье), заворауки, абвораваньня (обкапыванье картофеля сохой). 
Гони (крестьянинъ пашетъ не сразу изъ конца въ конецъ свою 
полосу, & по частямъ длиною шаговъ въ 100—150, и это назы- 
ваютъ гони). Гонъ дБлится въ ширину на загоны, а загонъ на 
барозны (но бараздё). Если крестьянинъ запахалъ свое поле, то 
говоритъ: абардуся, если засфялъ абсфяуся, если скосилъ — 
апкасйуся, сели кончилъ молотьбу — абмалациуся. Если крестья- 
нинъ усердно и поздно работаетъ въ пол съ сохой, то друге 
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про него говорятъ: али 6нъ заарауся; съ косой— закасиуся; при 
молотьбф — замалациуся ит. д. 

Назван1я сложенныхъ кучъ сноповъ и сфна. Рожь и яро- 
вая пшеница складываются по 10 штукъ сноповъ въ стоячемъ 
положени съ однимъ на, верху распростертымъ шляпой снопомъ; 
такая кучка, называется «мЭндликомъ». Остальные яровые хлЪба, 
складываются въ лежачемъ — положени въ видф крестика и па- 
зывается «крыжикомъ». Бобъ и гречиха ставится по парамъ 
споповъ шеренгой, и такая постановка называется «парами». — 
Снопы считаются на копы (60 штукъ) и полкопы. ПримЁръ 
счета: «Сёлита мы нажали жита пяць копъ зъ паукапдй и восимъ 
снапоу». СФно складывается въ копны, которыя называются 
копами. Громадныя копны сна пазываются стогами. Счетъ 
сЪна ведется на стога, копы и возы, лолвозы. Копы дфлятся на 
пласты, которыхъ 15. Е 

Полевыя растевя. УИАита, ячмевь, авесъ, ярица (яровая 
рожь), бопъ, гарохъ, грёчка, капюшина (клеверъ), выка (вика), 
калапня, лёнъ, бульба, пшаница, (сфютъ мало). | 

Огородныя. Буракй, рфцька, р$па, цыбуля, моркава, агурки, 
кминъ, кропъ, пасбль, часнокъ, салата, макъ. Огородныя ра- 
стеня, предназначенныя къ с$менамъ, называются «высатками». 
Части растенй въ естественномъ и обработанномъ видф назы- 
ваются такъ же, какъ и самыя растешя. — Макъ большой такъ 
и называется; сорта же мелкаго мака пазываются «видукбмъ». 

Деревья называются такъ же, какъ и въ книжной рЪячи; 
иногда только измфняется слово. Сасднка, елка, бярдза, ясинь, 
вирба, игруша, яблына (и яблыня). Красная смородина назы- 
вается пар$чки. — Засохшее въ лБсу дерево называютъ «суха- 
стой» (если оно еще стоитъ, если же упало «павалъ»). ЛЪеъ, со- 
стоящий изъ однихъ березъ — «бярёзьникъ», сосенъ, — «сасднь- 
НИКЪ», ОСИНЪ — «асиньниКЪ», ольхъ — «алешникъ», дубовъ — 
«дубнякъ», ясеня — «ясиньникъ»; кустарникъ пазываютъ — 
«кусты». Молодые лфса называются уменьшительно: бярёзьни- 
чикъ, сасоньничикъ ит.д. Кусты можжевельника зовутъ: «ель- 
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НИЧИКЪ» и «падъяловицъ». ЛЗеъ, въ которомъ много повала 30- 
вутъ «валежникъ». — Если крестьянину приходится очищать 
свою ниву отъ корчей, то говорятъ: «карчаваць». Нива, на ко- 
торой передъ самымъ посфвомъ стояль кустарникъ, называется 
«выцярапкамъ», а самая работа очищен1я нивы отъ кустарни- 
ковъ «цараблёньня». 

Травы. Мятлица, асотъ, падбярдска (кормовая для свиней 
трава), асак&, либида, дзяды (трава съ шишками, на которыхъ 
крючёчки, такъ что шишки легко пфпляются за платье), дурна- 
пъянъ (дурманъ), багунъ (л6сная съ одуряющимъ запахомъ 
трава), латухъ, панёнки (трава огородная, — она же растетъ и 
на полБ, — имбющая сходство съ проволочнымъ бюстомъ для 
шитья женскихъ платьевъ). 

Чарнецъ, малачникъ (травы даюшля черную или б$лую жид- 
кость). Кабыльникъ — трава, листъ которой похожъ на листъ 
бфлой свеклы. Дзивасйлъ — трава, им5ющая цфлебную силу оть 
ревматизма, разслаблевй и пр. 

Цвфты. Юргиня, настульки, бабдкъ (лупинусъ), нагатки, 
ганна (анютины глазки), альясъ (вазонные цв$ты). ЮрАн!я 
(тоже). Званки, васильки, лапухи, ваташки, кураслБпъ, чаборъ. 
По пов$рьямъ крестьянъ на лугахъ есть травы, отъ которыхъ 
моментально можно излфчиться отъ укушен! зм$ями, но эту 
траву знаютъ только собаки. ПослБдве, будучи укушены змфей, 
ищутъ на лугахъ эту цфлебную траву, Фдятъ ее, посл$ чего 
остаются здоровыми. 

Ягоды. Чарница, пазёмки, брусьницы, журавйны (клюква), 
воучи ягады (черныя ягоды на лфсномъ деревф). 

Грибы. Баравикъ, махавикъ, падасйнавикъ, лисица, курйца, 
кабыла, лось, зялёнка, сыравёшка, слизьмакъ, падрашотникъ, 
рашотникъ, зайчи грыпъ, сьвинарки, имшарка.— Вс эти грибы 
съБдомые. 

Домашея животныя и звфри. — Пацвынакъ, кабанъ, пар- 
сюкъ, парасё; быкъ, бугай; вядзьм$дь, ласка, выдра, рысь, ба- 
бёръ, аблизьяна, трусъ (кроликъ). 
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Части человфческаго тфла, и животныхъ. — Мазгауня, запа- 
тыльница, хрибётъ (спина). Сярёдзина, (поясница), кутница (пря- 
мая кишка), галёнки, лыжачка (нижняя часть груди). Животъ въ 
шутку иногда, называютъ трыбухомъ, носъ — нюней и нюхаукай, 
табакеркай, чмыхаукай; челюсти — ядой, а болфе употребитель- 
ное назване—пащенки. Ротъ шутливо называютъ — сёрбалкай, 
ляпай; лицо — мордай, абразиной; ноги — хадулями, лыжами, 
цыбами, цыбуками. А самаго челов$ка—каранташомъ, если онъ 
низкаго роста широкоплеч1й; дындалямъ, если высокъ и тонокъ; 
гаргарай, если большой, толстый, здоровый; карлюкъ, если со- 
всфмъ маленькй; дзеубала, если сутуловатъ и при ходьбф смот- 
ритъ въ землю; раскирёка, если при ходьбф широко и въ стороны 
выбрасываетъ ноги; цёпкала, если у кого походка твердая и 
звучная. Внутренность и челов$ка и животныхъ называются 
бэбухами, трибухами, антробами (и вантробами). Стать на ру- 
кахъ и ногахъ = стаць ракамъ, лечь лицомъ къ низу = лехчи 
ницамъ, лечь лицомъ кверху==ляхчи дагары, итти держа голову 
прямо, такъ чтобы взоръ быль горизонталенъ земл$ == исьци 
задрауши галаву. 

Глаза въ шутку или въ сердцахъ называютъ зирказами. 
Рёбра==скАбы, зрачки==зрфнки. Уста=вусны, ноздри=храпы, 
горло = глотка, лобъ = лабацина. 

Языкъ въ шуткахъ называютъ — лапатуномъ, лапатай, и 
самый челов$къ, который много и быстро разговариваетъ назы- 
вается тоже лапатуномъ, балбатуномъ, трескаука; челов$ка, раз- 
говаривающаго медленно — вядзгала. 

Особенныхъ именъ для назвав!я частей тБла животныхъ 
НФтЪ. 

Названй бол6зней домашнихъ животныхъ очень мало; 
крестьянинъ не старается опредфлить въ случа заболфванйя, 
какого рода бол6знь, а почесавши затылокъ, всегда въ такихъ 
случаяхъ говоритъ: «али нфшта маей сьвиньни сталася». На 
разспросы о болфзни, онъ отвфчаетъ: «а кадукъ же вфдае; вотъ 
нёшта зрабилася, ня Фсь, ня ходзе, а усе крёкче». Но лБченя 


а 
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бывають, напр., разрёзываютъ. уши, льють туда медъ, про- 
тягиваютъ черезъ уши веревочки и др. (Все это въ случа 6бо- 
лЬзни заушницы). Точно также свиньямъ, если у нихъ теряется 
аппетитъ, даютъ селитру, сЁру и хлБбъ (всё вмфстФ). Изъ бо- 
яЪзней: заушница, залозы; пирахватъ (у лошадей), дыхавица; у 
коровъ и воловъ крестьяне находятъ иногда болфзнь—на языку, 
у овецъ — кашель. 

Рыбы и гады. Акунь, щупакъ, мянтусъ (налимъ), вирха- 
вотка, килбунъ (пескарь онъ же и кёлиъ, кялбукъ), вирацяница, 
воукь (ёршъ), плотка, пискунъ — рыба, издающая внф воды 
ПИСКЪ, Сильва. 

Птицы и насфкомыя. Качка, качаръ, гусакъ, индыкъ, 
бацянъ и бусиль, чапля, груганъ (родъ ястреба), каука (галка), 
книгаука (чайка), канюхъ (коршунъ, ищущий лошадиной падали), 
паламоуникъ — птичка, мфетопребывашемъ которой служатъ 
изломанныя упавпия деревья); рабдкъ, зязюлька, сявецьъ— птица, 
появляющаяся осенью во время посфвовъ, плиска, сломки (вальд-. 
шнепы), дрази (ночная птица луговая). Насфкомыя — жуки всЪ 
вообще извфестны подъ именемъ «кузуль». Изъ нихъ: лазавикъ, 
житавикъ, ячмёньникъ; божья коровка и друг!я, подобныя ей и 
по величинф$ и по Форы$ называются «кузурками»; вс виды 
бабочекъ — «матыльками». Личинки бабочекъ извфстны подъ 
именемъ «чарвякоу матылёвыхъ». — Шарсцёнь, вдсва, чмель. 

‘Охота и рыбная ловля. Охота называется «паляваньня»; 
охотиться «паляваць. Вмфето заяцъ, волкъ идетъ, говорятъ. 
«ляциць»; зарядить ружье — «набиць стрфльбу». Запакуле- 
вать «заклакаваць». Курокъ — «куракъ». Шомполь — «штэм- 
пиль». Взять на прицфлъ — узяць на вдка». Выстр$лить — 
«стрёльнуць». Звукъ, издаваемый отъ выстрфла междометемъ 
выражается: плясь! пахъ! джарахъ! ударъ изъ ружей зал- 
помъ: «джахъ — джарахъ»! Если ружьё всл$дстве осфчки не 
выстрфлило, то говорятъ: «ни спалила». Если случится 525% 
перешагнётъ ружьё, то по пов$рью охотниковъ дичь на ружьё 
не пойдетъ. Удача на охот зависитъ не оть самого охотника, 
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а отъ ружья, которое можетъ по. ихъ пов$рью дичь «надзиць» и 
дичь «аднадживаць». Ружье можетъ «живиць» дичь, т. е. можетъ 
случаться такъ, что выстрфлъ угодитъ въ дичь, но послЁдняя 
вслБдетне «жуунасьци стрфльбы» можеть уйти. Такое ружьё 
называютъ «натта жйунымъ». Если кто ходить на охоту съ 
собакой, то сигналъ для стойки даетъ самымъ имепемъ собаки, 
если же нужно спугнуть дичь, то говоритъ «кусй». Охотиться 
за дизью въ засадф говорятъ: «биць у засаду». 

При рыбной ловл$, которая у нась совершается «вудай, не 
водамъ, вёнцирамъ, тригубицай, бучомъ, павалоччикамъ, сБткай 
и кашомъ» особенныхъ терминовъ нфтъ. Рыба клюетъь — «рыба 
торгае», рыба клюнула — «рыба тарганула». 

Части села, поля, рЁчки я т. д. 

Назван! для частей села особенныхъ нфтъ, а говорятъ 
«конецъ, сяредзина, той канецъ, гэты канецъ»... Части поля 
называются, смотря по тому, что съ него собирается и гдф (въ 
сосфдетв$ съ чфмъ) расположено, напр., «падъ мдгилками, падъ 
абыткомъ (еврейскимъ кладбищемъ), у шнурАхъ (потому что 
полосы не прерываются поперечными полосами); надётки (по- 
тому что эти поля, составляютъ добавочныя крестьянамъ полосы); 
камянйца (много камней), крыницы (потому что на этомъ полЪ 
есть много ключей); аселицы (потому что собирается хорошее 
мурожное сфно); жаръ (потому что поле это было заросши ку- 
старникомъ, который частью выгорЪлъ); папоуки (поле принад- 
лежащее священнику); ручей (потому что черезъ лугъ этого 
назван!я протекалъ ручей); городы (потому что на пол этого 
имени садятъ часто капусту, которую обносятъ заборомъ); 
р$чища (потому что черезъ это поле когда-то протекала р$чка); 
каши (потому что сЪнокосъ съ этимъ именемъ испещренъ ма- 
ленькими озерками и въ этихъ озерахъ ловятъ рыбу исключи- 
тельно «кашами»; ямы (потому что это поле усфяно небольшими 
ямами). 

Назван1я частей р$ки: затока, круцёвь (гд$ вода, вертится); 


бурчакъ (гдБ вода, переливаясь черезъ камни, бурчитъ); бротъ 
Сборнивъ П Отд. И. А. Н. 4 | 
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(мелктя въ рёкф мфета); старарЪчча (старое русло рЪ$ки). — Если 
въ озер$ бываетъ наростъ травы надъ водою, такъ что можно 
свободно ходить надъ озеромъ по этой травЪ, то говорять: на 
возиры есь «зыбуха». 

Сватовство и свадьба. — Свадебный персоналъ: мазады, 
маладая, сватъ, свацьця, закоеникъ (шахеръ), блишанка (иско- 
верканное большанка — шафирка), приданьница, скрывьникъ, на 
долю котораго выпадеть перевозка въ домъ жениха «екрыни». 
Дружки и дружки. (Друзья и подруги жениха и невесты, при- 
глашенныя въ качествЪ гостей). Весь свадебный персоналъ во- 
обще называется «дружинай». — Воцерковлене невфеты послЬ 
брака совершается ровно черезъ недЪлю и называется «уводзинь». 
На второй день свадьбы (которая у насъ длится отъ трехъ дней 
до 5—6) участвующие въ свадьбЪ и постороная лица, пришед- 
ия попользоваться даровой водкой, закуской, приглашаются «на 
падарунакъ», который можеть быть совершонъ деньгами мы- 
ломъ, полотномъ. 

Танцы: кадрыля, полька, краковякъ или краковикъ, микита, 
лянцёй, казакъ, лявониха, (вальса и мазуръ-полька — оба недавно 
введенные). 

Игры: коть, жмурки, чортъ, которая состонтъ въ томъ, что 
пграюще, раздфленные на дв$ парти (одна чертъ со своими 
подданными, а другая люди праведные) борются между собою 
взявшись равномрно за оба конца палки; которая парт1я пере- 


тянетъ, та сокрушаеть своихъ противниковъ, намазывая ихъ 


сажей, углемъ и проч. 

Тараканъ (подобе игры въ золото). Вытавцовываше на Фи- 
гурБ, положенной на полъ крестикомъ. Р$па и р$5дька, состоя- 
щая въ перетягиваньн другъ друга. 

Игры въ карты: у дурня, у ваза, у мёльника, у караля, 
кикей, съвичьню, злодзия, у марцёлю, Фильку — веБ эти игры для 
. развлеченя. На деньги игры: цёмная (стуколка) и цапки (родъ 
штоса). 


Аи о 
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Крестныя имена. Уменьшительныя и ласкательныя. 


Агафонъ. 
Адамъ. 
Адр1анъ. 
Александръ. 


Алексей. 


Амвросй (р$дко). 


Анастасй (рЪдко). 


Андрей. 


Антон. 
Арсений (р$дко). 
Артемий. 
Аеанаслй. 
Аеиногенъ. 
Борисъ. 
Вареоломей. 


Васимй. 


Венедиктъ. 


Викентий. 


Викторъ. 


Гапонъ. 

Адась, Адасёкъ, Адаська. 

АдраянЪъ. 

Аликсандра, Аликсандрачка, 
Ликсандрачка, Аляксюкъ Лик- 
сандра, Ляксючекъ, Ляксюта, 
Лаксюкъ. 

Алёкса, Алёксачка, ЛяксЪйка, 
АляксЪй, Лякс3й. 

Амбрози, Амброжи (у бывшихъ 
унтатовъ). 

Настасъ, Настюкъ. 

Андрей, Андрукъ, Андрейка, 
Андручокъ. 

Антось, Антоська. 

Арсёнъ. 

Арцёмъ, Арцёмка. 

Апанасъ, Панасъ, Панасикъ. 

Пинагонъ. 

Барисъ, Барисокъ. 

Баутрамей, Баутрукъ, Баутру- 
чокъ. 

Василь. Базыль, Базылёкъ, Ба- 
зылёчикъ, Базылька. 

Банздыкъ, Банадыкъ, Бана- 

.дысь, Банадыська, Банады- 
сёкъ. 

Винцанты, Винцукъ, Винцэсь, 
Винцучокъ, Винцута, Вин- 
цулька, Вивцуля. 


Виктусь, Виктаръ. 
4* 
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Владимиръ. 


Власйй (р$дко). 
ВонифФатИй. 
Гавраиль. 


Герасимъ. 
Григорий. 
Давидъ. 
Дампанъ. 
Данилъ. 
Димитрий. 


Длонисйй (очень р$дко). 


Дороеей. 
Емилманъ. 
Ермй. 
Евдокимъ. 
Захарий. 
Иля. 


Игнатий. 
Ипполитъ (р$дко). 
Илар1онъ (рЪ$дко). 
Исидоръ. 


Гаковъ. 
Теремя. 
Гуда. 
Тульянъ. 


Густинъ. 
| Тоакимъ, 


-Блодысь, Владзюкъ, Бладыська, 
Бладзючёкъ, Владзючёкъ, Вла- 
дзя, Валодзя. 

Власъ, Уласъ. 

БанифФадцъ. 

Габрусь, Габрукъ, Габруська, 
Габрусёкъ, Габручёкъ. 

Гарасимъ. 

Рыгборъ, Грыгоръ, Рыгорка. 

Давитъ. 

Дзимъянъ. 

Данила, Данилка, Данюкъ. 

Зьмитра, Дзьмийтра, Змитрокъ, 
Зьмитрачокъ. 

Дзянисъ. 

Дарахвей. 

Амилянъ, Амильянъ. 

Ярбмъ, Ирамёй. 

Галдакей, Галдакимъ, Илдакъ. 
Захарка, Захарачка, Захаръ. 

Ильля, Илюкъ, Илючокъ, Илюта, 
Амяшъ, Гамяшъ. 

Игнась, Игнаська, Игнасёкъ. 

Гиполитъ. 

Ларивонъ. 

Сидаръ, Зыдаръ, Зыдарка, Зы- 
даракъ. 

Якупъ, Якубдкъ, Якупчикъ. 

то же, что и Ермй. 

Юда, Юдашъ. 

Юльянъ и Улянъ, Улесь, 
Уляшка. 

Юстынъ, Юстинка, Юстучокъ. 

Якимъ, Якимка, Якимдкъ. 
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Тоаннъ. 


ТосиФфЪъ. 


Кассанъ. 


Климентъ (рЪ$дко). 


Кондратъ. 
Косьма. 


Константинъ. 


Кипранъ (р$дко). 


Кириллъ. 
Лаврентй. 
Левъ, Леонтй. 


Лука. 

Луюанъ (р$дко). 
Макарий (р$дко). 
Максимъ. 
Маркъ. 
Мартинъ. 


Матеей. 
МитроФанъ. 


Миронъ. 
Михаилъ. 


Янка, Янукъ, Янучокъ, Яначка, 
Ясячка, Яська, Ясь, Яскжъ, 
Ясючокъ, Ясюта. 

Юзюкъ, Юзя, Юзюта, Юзячка, 
Язэпка, Язэпъ, Ёзыпъ, Юзю- 
чекъ. 

Касянъ. 

Калиманъ. 

Кандратъ. 

Кузьма, Казюкъ, Казюта, Ка- 
зючёкъ, Казячка. 

Кастусь, Кастуська, Кастусёкъ, 
Касцюкъ. 

Цупр!янъ, Цупрукъ, Цупрузокъ, 
Цупруська, Цупрусь, Ку- 
пирьянъ. 

Кирыла. 

Лауринъ. 

Лявонъ, Лявоначка, Лявось, Ля- 
воська. 

Лукашъ, Лукашокъ. 

Лукъянъ. 

Макаръ, Макарокъ. 

Максимъ, Максимка, Максюта. 

Марка. 

Марцинъ, Марцюкъ, Марцюта, 
Марцючокъ. 

Мацей, Мацюкъ, Мацейка, Ма- 
`ЦЮЧОКЪ. 

Митрапанъ, Зьмитрапанъ. 

Миронъ, Мирднакъ. 

МихАсь, Михалка, Михалюкъ, 
Михаська, Михасюкъ, Михз- 
лючёкъ. 
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Никита. 
НикиФоръ. 
Никодимъ. 
Николай. 
Онисимъ (р$дко). 


Онуфрй. 


Панкратий (р$дко). 


Пареенйй. 
Пахомй. 
Павелъ. 


Петръ. 


Прокопий. 
Прохоръ (р$дко). 
Романъ. 

Савва. 

Сампсонъ. 
Сергий. 

Симеонъ. 


Софровй (р$дко). 


Стефанъ. 


Тимохей. 
ТрофФимъ. 
Филиппъ. 


Флоръ. 
9деодотъ. 


9еодоръ. 
9еодулъ (р5дко). 


`Микита, Микитка. 


Ничипаръ. 

Ныкодзимъ, Ныкозымъ. 

Микалай, Микалайка, Миколка. 

Авись, Аниська, Анисёкъ, Ани- 
симъ, Анэзимъ. 

Нупрёй, Нупрейка, Нупрей- 
ЧИКЪ. 

Панкратъ. 

Пархвёнъ, Пареёнъ. 

Пахомъ, Пахамдкъ, Пахомка. 

Паулюкъ, Паулюта, Паулючокъ, 
Паулючикъ. 

Пятрокъ, Пётра, Пятрусь, Пя- 
тручокъ, Пятруська. 

Пракопъ, Пракопка. 

Прахоръ, Прахорка. 

Раманъ. 

Саука, Сблупъ. 

Самеонъ. 

СяргЪй, Сяргёйка, Сяргфячка. 

Сымонъ, Сымднка, Сымоналчка. 

Сапонъ, Сапронъ. 

Сципанъ,  СтыФанка, Сты- 
панка. 

Цимохъ. 

Трахимъ, Трахимка. 

Пилипъ, Хвилипъ, Пилипка, Пи- 
липокъ. 

Флёрка, Флёрачка. 

Эядотъ, Хвядотъ, Тадорка, Хвя- 
доська. 

Тодаръ, Хвёдаръ и Хведаръ. 

Оядуль. : 
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ОЭеофилъ. 
9ома.. 
ХристофФоръ. 


Агачя. 
Агрипина. 
Акилина. 
Александра. 


Анастасля. 
Анна. 
Антонина. 
Варвара. 
ВЪра. 
Дария. 
Домника. 
Евдокя. 
Евпракая. 
Евфросиня. 
Екатерина. 
Елена. 
Елисавета. 
Исидора. 
Гуманя. 
Гумя. 
Тустина. 
Ксеня. 
Людвига 
Макрина. 
Мария. 
Матрона. 
Меланя. 


Ойлюкъ, Оилюта, Оилючёкъ. 
Тамашь, Тамашокъ. 
Криштопъ. 


Имена женская. 


Агата, Агатка, Агася, Агаська. 

Грыпина. 

Акулина, Кулася. 

Ликсандрына, Ликсандра, Али- 
ксандрына. 

Наста, Настуля, Настулька. 

Ганна, Гануля, Ганэта, Гануся. 

Антунина.. 

Барбара. 

ВЪра, ВЪрка. 

Дарка, Дарота. 

Даминися, Дамицёля. 

Аудося, Аудуля, Аудакея. 

Праксэта, Апраксёня. 

Прузына. 

Кацярина, Кася. 

Галена, Гэлька. 

Альжьбета. 

Зыдбра, Сидборка. 

Уляна. 

Юлька. 

Юстьна. 

Ксеня. 

Людвися. 

Макруся, Макрына. 

Марыся, Марья. 

Матруна, Матрона. 

МалАнка, Маланя. 
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Наталя. ``Наталя, Наталка. 

Ольга. Волька. 

Павла. Паулина. 

Параскева. Параска. 

Пелатя. Палюха. 

Серафима. Сарафина. 

Софя. Зося. 

Стефанида. СОтафанида, Стапанида, Стэпка. 
Таллана. Тацяна. 

Харитина. Харынцина. 

Оекла. 'Гэкля. 

деодосля. Тадося, дядбся. 

9еодора. Тадора, Хвядора, Тадбрка. 


Клички даются животнымъ смотря по тому, какой они масти: 
рыжА, била, лыса, раба, палавы, гн$зды, чорны, падласы, мир- 
гёль, буры, малы, лабанъ, качанъ (всё это — пазван1я коровъ и 


воловъ). 


Лошадей: каштаны, булАны, ласёцъ, сивёкъ, сфрка, цыбакъ. 
Собакъ: жукъ, лыска, рапчикъ, жучка, хилька, куца, рф па '), 


цюцька, бфльчикъ, злодзи. 

Ругательными словами наши крестьяны богаты очень, ла- 
скательныхъ же мало. — Изъ бранныхъ большею част!ю про- 
клятя: капъ цябе пранцы, капъ цябе ванцачъ аблажиу, капъ 
ты спухъ, капъ ты скрось дэнна правалиуся, капъ цябе пяруны 
спалили. Нихай цябе халера задуше, капъ ты задавиуся, заду- 
шиуся, апрохся, знистожиуся, аслёпъ, здохъ, аглохъ, треснуу, 
счарн$у, спапялБу. Капъ цябе парАлюшъ, капъ цябе малднка, 
капъ ты скрось зямли пашоу, трасца табЪ у бокъ, капъ цябе 
крываука. 

„ругань: жаба, щанё, рапуха, злодзи, кардва бражная, зва- 
дыяшъ, вфдзьма, видзьмаръ, чортъ балотны, пддла, аблизяна, 


1) Должно быть — рэпко? Е. Карскй. 


"ИРИ 
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цюцька, канакратъ, канюхъ, канавотъ, латьишъ, дворны, лупачъ, 
зиркачъ, галышъ, пашкудникъ, пашкуда, ламавёнь, падла, щар- 
батая, падла лупатая, падла зиркатая, падла насдтая, криваносая 
падла, сляпёнь, сибиракъ, гарбачъ, гарбель, патаскуха, лапэт- 
ница, трыбухъ, кишка бяздонная, крывёнь, крывалупы чортъ, 
бяльмо, абибокъ, гультай, сьвистунъ. 

Угрозы: пащёнки табф раздзяру; валасы вырву; трыбухи 
выпущу; зиркачи высмалю; ноги пирабъю; пию скручу; галаву 
звярну; зъ зямлёй змишаю; я табф якъ дамъ, дыкъ ашъ пыль 
пойдзе; чарапы у галавБ раскрышу; зубы выкрышу, бфльмы 
табЪ выпущу, удушу падлу здохлую; хвар$ла пъ твоя пая. 

Ласки: качанокъ, стрыжачка, квфтка мая, здлатка, маё, пи- 
тушдкъ мой, цюцячка, мой, лупки маё гэтыя, чубокъ мой гэты, 
падвиначакъ мой, птушка мая, салавёйка, залатьт, сучачка мая 
куртАтая, щанётка маё гэта, пуцачка. Все это ласкательныя 
слова по отношен1ю къ дтямъ, люди же старше 10—15 л6ть 
ласкъ очень рдко, даже почти не слышатъ; они тогда, кром 
тумаковъ со стороны родителей и своихъ старшихъ братьевъ и 
сестеръ, получаютъ еще ежемфсячныя, въ крайнемъ случаф, 
порки; всл$дств1е чего у ребенка вполнф получается характеръ 
родителей, что онъ доказываетъ на своихъ младшихъ братьяхъ 
и сестрахъ, обращаясь и съ ними точно такъ же, какъ обраща- 
лись съ нимъ. Его били, онъ бьётъ, его клянутъ, ругаютъ, и онъ 
дЪлаетъ то же; однимъ словомъ, въ сред$ нашего народа вполн$ 
оправдывается пословица: «якоя дрёва, такй клинъ, якй бацька, 
таки сынъ». 

Шутки — ласки: капъ цябе камарь! стаптали, питнала бъ 
пябе Язьвила У дыру, капъ цябе лиха ни брала, капъ цябе мухи 
зъБли, а нихай ты да Бога, га капъ табЪ вфцяръ шапку зарв8У, 
капъ ты ракамъ стау, капъ ты упиуся сягоньня, капъ ты здароу 
быу, капъ цябе блыха укусила, капъ ты у ращину убйуся, капъ 
ты асивЪу и галавой у жита убйуся, капъ ты чйхнуу! и пр. 

Скорая ходьба: ляциць, прець и пре, цисьне, ашъ ПЫлЪ 
курыць, вотъ бяре, ашъ потъ зь яго верниць (если кто очень 
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быстро идетъ), кульгае (если кто торопится развалистой по- 
ходкой), жарыць. Медленная ходьба: сунипиа, валюхёе, шлёмае, 
цёпае, пхнецца. Для животныхъ: ляциць, бяжиць идзе, & 0со- 
бенныхъ глаголовъ, означающихъ движене животныхъ н$тЪ. 

Глаголы, обозначающие Фду: налулйуся, набрауся, напуцауся, 
напёрся (вс эти глаголы означаютъ — покушалъ, накушался). 
Усю капусту сьцирабиу = всю капусту съ$лъ, увесь сыръ 
сьциснуу, сьмитану злизау, агурки усБ абабрау, бульбу стрё- 
скау, блины змАзау, зацирку усю высмакавау, малако вылактау 
(во всБхъ этихъ случаяхъ глаголы означаютъ «съЁль). Вунъ, 
якъ вудзгае; вунъ, якъ хлибае; гашъ якъ пре, вунъ якъ цяпкае; 
лиже; уплитде; смакуе; прасуе; цисьне. Вс эти глаголы озна- 
заютъ самый актъ Фды, т. е. «вонъ какъ кушаетъ». 

Глаголы, обозначающие говорить, кричать: чаго ты дзя- 
ресься? чаго ты лопаисься? чаго цябе бярё? чаго цябе узяло за 
пупъ? чаго цябе бяре за вантробы? чаго ты дзярешь глотку? 
чаго ты зивдишь? — Вс$ эти выражен1я означаютъ одно и то 
же: чего ты кричишь? — Чаго ты равешь? чаго ты выйишь? чаго 
сьлизьмачишь? чаго ты пусьциу сьлину? чаго ты хлюпаишь? — 
Эти вс$ выражен!я означаютъ: чего ты плачешь? — Досиць бал- 
батёць! досиць гирдыячиць! досиць кирзаць! досиць табЪ бра- 
хаць! досиць вядзгаць! — Ве эти выражен!я означаютъ: «до- 
вольно тебЪ говорить!» 

Назван!е семейныхъ событ!й: радзины, крысьцины и хрысь- 
цины, уводзины, заручины, шлюбавйны, запоины. У насъ обы- 
чай: если парень желаеть жениться, то онъ, купивъ водки, 
Здетъ къ просватанной ему дЪфвушкЪ; войдя въ домъ, они при- 
вфтетвуютъ хозяина, у котораго эта просватанная дочь-дфвушка; 
послБ чего безъ словъ подходятъ къ столу и ставятъ на него 
водку и им5ющуюся закуску; сами отходятъ немного въ сторону, 
при этомъ дфвушка удаляется въ другую комнату. Если хозянъ 
или хозяйка, подойдя къ столу, накроютъ его и поставятъ кара- 
вай, то это служить знакомъ, что онъ принимаетъ гостей съ 
предложешемъ въ домъ и разговоръ о свадьбЪ допускается, если 
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же хозяинъ проситъ гостей отдохнуть, посидфть, а стола не на- 
крываестъ, то это значить — о свадьбф рЪфчи быть не можетъ. 
Теперь откуда слово «запоины». — Женихъ, скажемъ, въ домъ 
принятъ, хозяинъ накрылъ столь и поставилъь каравай; водка 
распита, въ чемъ приняла участе и дфвушка, — вотъ д$вушка 
уже и «запйта» и самый обычай «запоинъ» совершенъ, посл$ ко- 
тораго дфвушка какъ бы дала слово ждать своего суженаго и 
за другого замужъ не выходить. 


Назван!я праздниковъ. 


Январь. 6. Вадакращёньня или три карали. Передъ ше- 
стымъ января вечеръ — куцьця, — которую называютъ богатой. 
Между 1—6 января дни назначены для гаданй. Отъ 25 декабря 
по 6 января вечера называются святыми. При чемъ у крестьянъ 
въ обыча$ въ вечеръ передъ первымъ января завязывать двери 
у сосфдей, когда послБдне въ избЪ; ставятъ также чучелъ, пугалъ 
при тБхъ домахъ, гдЪ есть дБвушки. Относящаяся къ этому вре- 
мени пословица: «дось тращфць, — будзишь скора плющць!» 

Февраль. 2. Грамницы. Сягдньня святы Сымяёнъ Бдсскаго 
Сына сустрЪу. Въ этоть праздникъ крестьяне (особенно жен- 
щины) идуть въ церковь съ самодфльными, завернутыми въ 
четыре лучинки свфчами, которыя просятъ освятить. Эти свфзи 
называются грамницами и даются умирающимъ. Поэтому, если 
случается кому заболБть и быть при смерти, то говорятъ: 
Паулюковаму сыну, што на Сьцзнца, чуць грамници ни давали» 
(Стзнка — назване въ нашемъ м$стечк$ улицы). — Слова, въ 
которыхъ проглядываетъ угроза, бываютъ: Я цябе якъ при- 
цисну, дыкъ ты у мяне ашъ грамницы папросишь! 

Марть — мёрацъ. 9. У марцы адно сьвята Сараки, другая 
25 Зьвиставаньня. На Сараки мужикъ пытаицца, ци далёка 
да, раки (т. е. вфрно морозъ уже изъ послБднихъ и вскрыт!е 
р%ки не далеко). На Благов5щене каждая д$вушка обязана быть 
въ церкви. 
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Апрфль. Марля послала Циту, Цита Микиту, а Микита и 
атпусци. (Пословица о наступлеви оттепелей съ первыхъ 
чиселъ апр$ля). — 23 апр$ля день у насъ неприсутственный — 
«сьвитая Юр!йя». Такъ какъ святой Георгмй у нашихъ кресть- 
янъ считается покровителемъ животныхъ, то въ средЪ крестьянъ 
имфется слБдующая сказка, связанная съ именемъ святого. — 
«Бхали расъ житъ и мужикъ Янка, у цемной ночи, кажны на 
сваимъ кани. 'Бхали, Фхали; ночь агарнула, зрабилася пёмна и 
пичога ни видаць. Тады Янка каже: «слухай, Ицка, чаго мы 
пафдзимъ у такую цеминь, ци ня лБпи будзя, кали мы тутъ дзЪ 
паназуямъ патъ стогамъ». Дыкъ житъ каже: «Ну, нихай будзя, 
якъ ты сабЪ кажишъ!»› — Атпрагли каней, спутали, сами лягли 
патъ стохъ. Жить надзфу гузы, пашаптау трохи, тады каже: 
«Сьвитая Юр!я, паси мая конь», а самъ пуцъ и лехъ, а Янку 
каже: «Ню, ты, Янацка, зуйтра мяне пабудзисъ, якъ будуць 
драцики дзёрци!» (т. е. очень рано). Тады ужо лёхъ саусимъ. 
На заутра ужо Янка устау, пашоу палядз$ць кони, ажъ, на 
жидоускимъ коню сидзяць два вауки и лупюць; ужо наватъ 
много и злупили. Дыкъ Янка штурхае жида и каже: «слухай, 
уставай: ужо драчики дзяруць!» Гэта значе, енъ каже, што коня 
яго дзяруць; а житъ павярнууся... уй! нихай исцо траха падзи- 
раюць. Дыкъ Янка: «ну, нихай яще падзираюць!» Тады узноу, 
приходзиць и каже: «уставай, а то скора скончуць. — Дыкъ: 
Жить и зноу: «уй нихай исце тросацки падзираюць». Дыкъ Янко 
плюнуу и пашоу. — Устау житъ. Пашоу глядзфць свайго каня, 
ашъ тамъ сидзяць два вауки и ужо косточки грызуць. Житъ 
жа тады лататухъ, лататухъ, ляциць, што &сь моцы да Янки, 
засапЪУся, засуслиуся, приляцФу. Уй, Янацка, дыкъ на маимъ 
каню два вурвалки сидзяць!» Ага! ашто! дыкъ я шъ цябе и 
будзиу, — уставай, бо драчики, дзяруць! — Жить пастагнау, 
пастагнау, ды такъ и остауся зъ ничимъ. 

Май. (Предложный пад. у май). 9. Микола. Въ этотъ день 
«Фэстъь» или кирмашъ, такъ какъ св. Николай. крестьянами на- 
шего м$стечка, и сосЁднихъ деревень празднуется свято. Со дня 
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святого Николая запрещаются пастьбы скота на лугахъ; нани- 
маются пастухи, совершается переходъ отъ одного хозяина къ 
другому батраковъ. 

Гюнь. 24. Купальля или Янъ. — Обычаи прыганья черезъ 
костры сохранились въ средБ молодежи; искан1я цвфта папорот- 
ника—въ средф старыхъ суевфрныхъ женщинъ. Женщины осо- 
бенно сторожатъ въ эту ночь коровъ, чтобы рапуха (или вфдьма, 
отнимающая у коровъ молоко) не отняла у коровы молока. 
Купить молока у крестьянки въ этотъ день нельзя. По ихъ по- 
вфрью, если 24 Шюня продать молока, то оно будетъ продано на 
цфлое лфто, или что то же — не будеть его. 

29. Питрё. — Въ этоть день крестьяне дарятъ пастуховъ 
сырами и яйцами. Петровъ постъ называютъ Пятроука и время 
самыхъ длинныхъ дней тфмъ же именемъ. Въ Петровы дни жен- 
щины поютъ особыя пфсни, въ которыхъ говорится о короткихъ 
ночахъ. Первыя слова одной изъ такихъ пфсенъ: 


«Божа нашъ! Пятровы начи || саусимъ каратки 
ПрииБвъ Божа нашъ! 
Другой: 
Пятрова ночка 
Ни вяличка 
Прип. Бохъ намъ дау. 


Тюль. 20. Ильая. (Храмовой праздникъ въ нашемъ мфстечк$). 
Каля Ильли ужо людзи паткашаваюцца. 

24. Барыса. Въ этотъ день у пастуховъ, въ обыча$ печь на 
пол яичницу, которая у нихъ называется барисдмъ. По поводу 
этой яичницы въ сред$ нашего народа сложена сказка, которую 
здфсь записываю. «Расъ пасьцили два пастухи авечки. Адзинъ 
называуся Дзимъянъ, а други Янка. Абодва ужо были яны ста- 
рыя, а пасьцили якъ расъ на Барыса. Дыкъ тады Дзимъянъ и 
каже: «ну, Янка, сягоньня усф пякуць Барыса — будзимъ и мы 
съ тобой». Дабыли яецъ, сала, сфли и пякуць. Дыкь изноу 
Дзимъянъ и каже: «ци помнишь, якъ мы съ табой маленькя 
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были, ды пасьцили, гэта жъ муся тады гаварыли ни такъ, якъ 
цяперъ?»—Вядома, якъ дз$ци: — ага!-—ну дыкъ давай и цяперъ 
гаварыць, якъ дзфци. Офли и гаворуць: «ну, Дзимъянка, клядзи 
галавесацку, а я парфзу скварацки!» (Они разговариваютъ по- 
дтски). А вунъ! глядзи, пасли авецацки у яцмень! Дзимъянъ 
устау — валюхъ, валюхъ и паляцфу авечакъ адганяць, а Янка 
туды— сюды: хопъ, хопъ и изЪу яешню. Прилитае Дзимъянъ.. 
«А дзЪсь яесанька?» — Джиджа гамъ. — «А, капъ яе, капъ ве 
Ну, добра, сЪли ужо, сидзяць изноу и гаворуць, али усё, якъ дзЪци. 
Тады Дзимъянъ: «А вунъ! палядзи, палядзи! авяцацки изноу у 
яцмёни». — Тады ужо Янка—валюхъ, валюхъ, паляцЪу, адагнау, 
прилитае. «А дзфсь мой казусокъ, Дзимъянацка?» — Джиджа 
гамъ! — «Га! почакай жа! я табе пакажу!» Кинуу авезки и 
паляцфу; записау’ прашеньня ды да миравога. Дыкъ миравы 
ужо вызвау и пытаицца: «Ты, Дзимъянъ, зачфмъ спалилъ 
кажушокъ Янкау?» (говоритъ, приноровливаясь къ рЪзи миро- 
вого). — А Божа мой! паночикъ, запытайся жъ у яго, кали гэта 
было. — Дыкъ судзьдзя и пытаицца: згавари, Иванъ, када 
Дзимъянъ Твой спалиль кажушокъ? — А! цишъ ёнъ ужо ня 
помне; видзишь, панокъ, якъ прициснуу, дыкъ ужо и памиць 
адбила! Нихай успомниць, якъ мы, якъ дзфци гаварыли. — 
Тады Дзимъянъ: «а што, гаспадзанъ судзьдзя, &нъ прыпаминае 
тый часъ, кали мы были, якъ дз$ци, а гэта жъ ужо было дауна, 
дауна! Дыкъ тады судзьдзя: «дыкъ што шъ ты, Иванъ, успами- 
наишь тоя, што прашло? Нада было судзицца параньши. — 
И прагнау абапхъ. | 

Августъ. 1. Макавей. Освящене воды и травъ. — 6. Спасъ 
(освящене плодовъ). — 15. Вяликая Спажа (освящене до- 
мовъ). — 16. Малы Спасъ. — 29. Галавар$еъ. 

Сентябрь. 8. Другая СпажА. — 14. Зьвйжаньня. 

Октябрь. 1. Пакрава. — 23. Задушная субота. 

Ноябрь. 1. Кузьмы, Дзимъяна. — 14. Запусты. — Дни отъ 
1 по 14 ноября называются дзяды, потому что въ обычаВ да- 
рить въ эти дни нищихъ въ особенности 1, 2, 3. 


А нала. 
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Декабрь. 6. Зймни Микбла. (5.декабря Миколинъ бацько).— 
9. Ганны. —25. Каляды (Ражаствд). — 26. Зимни Пакрбу- 
ЧИКЪ. 


24 декабря, съ появлешемъ на небф первой звздочки, са- 
дятся кушать кутью. Въ самый праздникъ вечеромъ ходять со 
звЪздою, что называется «карали». Одинъ изъ ходящихъ одф- 
вается эФ1опомъ, другой королемъ бфлымъ и третй королемъ 
краснымъ. Веф въ коронахъ съ посохами въ рукахъ. Поютъ 
им$юпля связь съ праздникомъ пфени. Одна изъ нихъ: 


Ай жа нарадзиуся 
Нашъ даже Спасицель! 


Али-Алилуя! 


Въ стан о жлоби, 
О полночи въ тобли *). 


Господи, помилуй! 


А ни пилюшки, 
А ни падушки; 


Али-Алилуя! 


Только на сБнцы 
Голыя калЁнцы. 


Господи, помилуй! 
Эй ты, Иленку, 
БЪжи по пеленку! 
Али-Алилуя! 
Эй ты, Иванку, 
БЪжи ты по мамку! 


Господи, помилуй! 


1) Какая-то путаница. . ` Е. Карскй. 
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Эй ты, Дениску, 
Б$жи по калыску! 


Али-Алилуя! 
Христа колыхаци, 
Бога, выхваляци. 
Господи, помилуй! 
'Бдзе Амброжи 
Въ драбинистымъ вози; 
Али-Алилуя! 
Везе намъ рыбицы: 
ЩШуки и плотицы. 
Господи, помилуй! 
Михаиль Вафруба 
Р%же на усё губо: 
Али-Алилуя! 
Полно гаварици — 
Часъ гар$лку пици! 
Господи, помилуй! 
Пречиста дедося 
Спекла намъ парося. 
Али-Алилуя! 
Въ нимъ раду узрли; 
Всю паросю зъ$ли. 


Господи, помилуй! 


Улицы въ м$фстечкБ: Надрёчная, потому что ведетъ къ рькЪ; 
Татарская, потому что тамъ иногда проживаетъ одно или два 
семейства татаръ кожевниковъ; Доугиновская, потому что при- 
водитъ въ сосфднее мЪстечко Долгиново; Батрацкая, потому что 


ал бака 
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на ней живутъ батраки; Папоуская, потому что туть живетъ 
церковный притчъ. Части мфстечка: Клибаня, потому что 
раньше, когда въ нашемъ м$етечк былъ костелъ, тамъ жилъ 
ксендзъ; Пёчища, потому что когда-то тутъ стоялъ домъ; теперь 
онъ разрушенъ и осталось только замфтно м$сто съ обломками 
кирпича, гдф стояла печь; Новая Иля (новыя поселеня на, 
окраин$ м$стечка); ЯКиды — мфето, сплошь заселенное одними 
евреями; Сьцнка. Сосфдн1я урочища: Забырднки, Вирацёйки, 
Галэцюя, Мядзьвфцюя, Шалухи, потому что вефхъь этихъ 
урочищахъ живуть крестьяне съ этими Фамимями, какъ-то 
Заборбнокъ, Веретейко, Шалуха, Недвфцкй. Кром того, 
есть названя: Столючонки (потому что когда-то жилъ здЪеь 
одинъ хозяинъ — Сталюкъ, т. е. Отаниславъ, отъ котораго 
теперь осталось потомство), Альшукй, потому что живутъ 
здЪсь крестьяне съ этой фФамимей. Засьцфнакъ, потому что 
урочище это расположено въ конц улицы, которая называется 
«Сьцфнкай». 

Единицы счета. Пары, пятки, дзисятки (а не дзесятки, 
потому что выйдеть назване пятикопеечной монеты). Копы, 
Старачни. Счеть у неграмотныхъ крестьянъ ведется посред- 
ствомъ мфтокъ на длинныхъ четыреугольныхъ палочкахъ, ко- 
торыя называются «бирками», а самый значекъ на этой биркБ 
называется «зарупкай». Есть для старачёнь — дв$ «зарупки», 
соединенные верхними концами въ вид Фигуры /\, для копъ— 
двЪ перекрещенныхъ «зарупки» въ вид Фигуры Ж. Дзисятки, 
пятки обозначаются на ребрахъ палочки, единицы — на, отведен- 
номъ для нихъ мет на грани при конц$ палочки. 

Мфры. Только: гарцы, асьмины, шаснастки, бочки, за- 
тЁмъ — сивалёнка и лупка, содержаця приблизительную мЪру 
въ 4—5 гарнцевъ. 

Вуфсъ. — Названй для единицъ вфеа особыхъ нфть; обще 
распространены тф-же руссмя м$ры за исключенемъ берковца, 
лота, золотника и долей. Измфрен!я вфса производятся при по- 


мощи «бязьмёна» и «вагй». Какъ безменъ, такъ и вага содержитъ 


Сборникъ П 0тд. И. А. Н. 5 
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вфса до пуда и болБе. Самый же безменъ есть предметъ для 
измфрен1я вЪса, а не единица, его. 

Назван1я монетъ: шелихъ 6-я часть коп., паугрошъ, грошъ, 
капейка, траякъ 3 гроша, чатыри гроши 2 коп., шасцярыкъ, 
шастакъ 3 коп., дзисятка 5 коп., залатоука или злоты 15 коп., 
грыуня 10 коп., саракоука 20 коп., пиддзисятка 25 коп., два 
злоты, два злоты зъ дзисяткай, два злоты и грыуня, тры злоты, 
паурубёль, чатыры злоты, чатыры зь дзисяткай, чатыры и 
грыуня и т. д. 

Вообще у нашихъ крестьянъ ведется счетъ залатоуками, 
грошами и дзисятками, и эти названя служатъ единицами 
денегъ. — Даже въ томъ случа$, если приходится имфть дфло 
съ рублями, счеть ведется на злоты, дзисятки и гроши, напр., 
«15 злоты и зь дзисяткай», «18 злоты и 8 гроши». 

ДФти говорятъ то же и такъ же, какъ и ихъ родители; раз- 
ница только въ томъ, что у дБтей р$чь выходитъ шепеляво, 
картаво, не получается чистыхъ звуковъ. Дфтскихъ словъ по 
этому н$фтъ. Вотъ примфръ дБтской р$чи. На мой вопросъ: «гдЪ 
твой тата?» ребенокъ отв$тилъ: «тата зяу сяху и пасёу». Куда 
же онъ пашоу? — «Ёнъ пасёу туди» (указываетъ пальчикомъ). 
Что жъ онъ тамъ робиць? — «Ёнъ тамъ сь сяхой». 

Другой примфръ. Ко мнф приходить мой 6-ти лЬтвй пле- 
мянникъ и Говорить: «Дзяцька! Микаяй казяу, капъ ты исёу да 
яго; тамака 6сьцика Альзьбета и яны будуць лядзфць тваи боты 
(т. е. Николай, у котораго сидитъ Альзьбета, будетъ примфрять 
сапоги). Я ему возражаю: «такъ же боты у мяне». Дыкъиу 
Микаяя ёсьцика боты, бъисьцяць, хабе1я !». 

ДЪти называютъ и не родственниковъ, если онъ старъ — 
дзфтъ, бабуля; если возмужалый — дзяцька, цётка; если одно- 
лЬтка съ нимъ: ты (имя его) сьюхай! (посл чего начинаютъ съ 
нимъ разговаривать). Въ нашемъ мЪстечкЪ очень многимъ трудно 
дается выговаръ буквъ: р, л, ш, с. При чемъ ш, е, часто въ 
дфтекой рЪчи замфняется одно другимъ, напр., «пала» вмЪето 
«сала», «шхадзи» вмфсто «схадзи», «шучка» вмфето «сучка»; 


В нь сле 
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и наобороть — «пасву» вмфето «пашёу», «сйла» вмбето 
«шила» и пр. 

Однажды нфеколько молодыхъ людей, собравшись въ кам- 
пани, пропфли пфеню, въ которой припфвъ: «Камзоля, кам- 
зомя — тиръ-лимъ — бомъ-бомъ». Мальчикъ, бывший во время 
пфн1я, приходить къ своимъ родителямъ и говорить такъ: 
«Айсь у ПауюкА натта хабёсяю пфи пфсьню: усё казяля: цп- 
инь — бомъ-бомъ!» 

Ацёсьливы хлЬбъ — густо замшанный и недопеченный. 

Скарынка — верхняя корка хлфба или нижняя. 


(Наблюден!я производилъ Н, П. Альшукъ). 


